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ود هان ب ن ه پ ود، آنچ ام می‌ش ج ته که در قداست ان های هف ز کارِ روز ی ه و ن ن ت د؛ و از راهِ خ راهم می‌آورن هان را ف ج

ود. رده می‌ش راز ب ه שבת )Shabbos( ف کار می‌گردد و امور عادی ب آش

د. ن ن هست ایان مت ‌های پ ت ری، یادداش ن عب ک در مت ماره‌های کوچ طی طلایی. ش یر خ یحی کوتاه ز مه، و پس از آن توض ری، سپس ترج ن عب : مت ش خ در هر ب

لاصهٔ مامار خ

ه د ب ریده ش ش روز آف ی که در ش ز ی ، هر چ قِ میدراش  یر داد. مطاب ی غ راهام )אברהם( ت ه اب رام را ب ام اب ه ن ن ت را خ این מאמר می‌پرسد چ
رینش یح می‌دهد: آف رین کرد. אדמו״ר הזקן علتِ این امر را توض ی اید ش لخ را ب ‌گونه که ترمس‌های ت از دارد؛ همان ی نِ انسان ن کامل‌کرد
ون پرده‌ای قط از راهِ پرده‌ها )מסך, masach؛ פרסא, parsa( می‌تواند پدید آید؛ همچ ود، و امرِ مادی ف یستی از نو می‌ش هر روز از ن
د )»قدس و قدس«(؛ اما پرده‌ای ن نِ قداست می‌مان ی پرده‌ها درو رخ ق پدید می‌آورد. ب ت ه و مش از یشِ قدس‌الاقداس. هر حائل نوری ت پ
‌ها را ان آن ن د او همچ ن د، هرچ دارن ن دا می‌پ ود را از ה׳ ج د که عوالم خ هان می‌ساز ن ان پ ن ور را چ د، ن دا می‌کن که قدس را از امرِ عادی ج
اید د، اما ب اب : שבת در آن می‌ت ده در طهارتِ قدس« است ام‌ش ج هٔ یهودی »امور عادیِ ان ت نِ امور عادی، هف ا ایدار می‌دارد. در می پ
ن ز همی ی ه ن ن ت رد. خ راز می‌ب ه שבת ف د و آن را ب ش را از نو می‌کن رین د؛ و انسان از راهِ کار، آف اش یر ب ذ ‌پ ا کار امکان ماند ت یده ب ان پوش ن همچ
ام او حکمت )חכמה, ده در ن وده‌ش ز ود؛ הِ اف دیل می‌ش ب راهام ت ه اب ، ب هان است ن تِ پرده پ رام، »پدرِ والا« که پش : اب کامل‌کردن است
ای ه معن هٔ י״ה )Yud-Hei(؛ mal ب اف ه‌اض د )מילה )milah( = מל )mal( ب کار می‌کن هم )בינה, Binah( را آش Chochmah( و ف

کاهد. ی‌آنکه از والاییِ آن ب د، ب کار می‌کن نِ ما« آش دا ن رز رای ف ات را »ب مهٔ حی ش ه سرچ ن ت ، خ ن ایی (. در پ دن است ه‌روش ار و روب ت گف

طرح کلی

از دارد1 ی دن ن رینش به کامل‌ش آف
د ون پردهٔ معب از دارد، همچ ی ه پرده‌ای ن انه ب یِ روز د. نوساز ا انسان آن را کامل کن رید ت هان را آف د که ה׳ ج ان می‌دهن ش ه و میدراشِ ترمس‌ها ن ن ت خ

. هان ان هر ج می

1¶

ده2 اییده‌ش ورِ ز ن
یکی پدید آید. ز ی ا مادهٔ ف ؛ این روند ادامه می‌یابد ت یست وهرِ آن ن ، اما از ج ق است ت ن مش ی ست ورِ نخ ه پدید می‌آورد که از ن از هر حائل نوری ت

2¶

قدس و امرِ عادی3
د، در حالی که دارن ن قل می‌پ ود را مست د که عوالم خ هان می‌کن ن ان کامل پ ن ور را چ نِ قدس و امرِ عادی ن ا ، پردهٔ می نِ قداست فِ پرده‌های درو لا رخ ب

ایدار می‌دارد. « پ ودان نِ »ה׳ِ معب وا ه‌عن ‌ها را ب ان آن ن ה׳ همچ

3¶

هٔ کاری4 ت هف
ی ش را نوساز رین د؛ کار، آف اش یر ب ذ ام‌پ ج ا کار ان د ت ن مان یده ب اید پوش ها ب د، اما این روز اب ته می‌ت های هف ود: שבת در روز ه مقدس بدل می‌ش عادی ب

رد. راز می‌ب ه שבת ف د و ب می‌کن

4¶

ود5 دیل می‌ش ب راهام ت رام به اب اب
ار و חשמל ت ون گف د، همچ کار می‌کن هم را آش هٔ י״ה( حکمت و ف اف ه‌اض ه )מל ب ن ت تِ پرده قرار دارد؛ خ مه‌ای والاست که پش ش رام سرچ اب

ده. نِ آین ما ا ز )Chashmal(، ت

7–5¶
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ه در انسان6 ن ت خ
رای د؛ ب ن ظ می‌کن د و والاییِ آن را حف ن کار می‌کن نِ ما« آش دا ن رز رای ف ات را »ب مهٔ حی ش ی( سرچ کارساز ر יעה )peri'ah؛ آش ه و ف ن ت ، خ ن ایی در پ

. نِ امرِ عادی است  ت ای مقدس‌ساخ ه معن ی( ب داساز ، הבדלה )havdalah؛ ج یهودیان

8¶

اهیم کلیدی مف

מסך, פרסא )masach, parsa( پرده / حائل
عد می‌رود. این هٔ ب ب ه مرت ه‌ای ب ب رد و از مرت ورِ الهی از آن می‌گذ حایلی که ن
تواند پدید آید. ز ب مای ه و مت از ی ت ز ی اند که چ ه‌ای می‌پوش داز ه‌ان ور را ب حائل ن

אור של )or shel toladah ,ده )אור של תולדה اییده‌ش ورِ ز ن
תולדה

، ق است ت ن مش ی ست ورِ نخ ه‌ای که در سویِ دیگرِ حائل پدید می‌آید؛ از ن از ورِ ت ن
. یست وهرِ آن ن اما از ج

בין קדש לחול قدس و امرِ عادی
رِ آن ی ه در ز د که آنچ هان می‌کن ن ان کامل پ ن ور را چ رین پرده است که ن ‌ت عمیق

داییِ »قدس از قدس«. فِ ج لا رخ دارد؛ ب ن دا می‌پ ود را از ה׳ ج است خ

חולין שנעשו על טהרת ده در طهارتِ قدس ام‌ش ج امور عادیِ ان
הקדש

chol( د חול המועד ن ، مان وذ کرده است ف عالیتِ عادی‌ای که قداست در آن ن ف
مه می‌گیرد، ش ته‌ای که از שבת سرچ یِ عید( و هف ان hamoed؛ ایامِ می

د. اش یر ب ذ ‌پ یده است که کار امکان ه‌ای پوش داز ه‌ان ان ب ن درحالی‌که همچ

תקון )tikkun( کامل‌کردن
ون ؛ همچ ت اش اتمام گذ ه‌دستِ انسان که ה׳ عمداً ن ی ب ش رین نِ آف کامل‌کرد

. هٔ آن است مون ه ن ن ت . خ لخ نِ ترمس‌های ت ‌کرد رین ی ش

מילה – מל י״ה מילה: מל و י״ה
ه ، و »מל« ب هم است مادِ حکمت و ف : י״ה ن ی است کارساز لهٔ آش ز ه‌من ه ب ن ت خ

ود. کار می‌ش ود آش هان ب ن ه پ ‌سان آنچ دین ؛ ب دن است ه‌روش ار و روب ت ای گف معن



اها לך לך · مامار 3 وراه اور · پاراش ت ולא יקרא עוד שמך אברם והיה שמך אברהם…

4likuteitorah.com/fa/torah-ohr/lech-lecha/3/

ش 1 · ¶1 بخ

از دارد ی دن ن رینش به کامل‌ش آف

1 והיה שמך אברהם כי אב המון גוים וכו׳. ולא יקרא עוד שמך אברם2,

‌ها قرار وهی از ملت ب یرا ]تو را[ پدرِ ان ود، ز واهد ب راهام )אברהם( خ امت اب لکه ن د؛ ب واهد ش وانده نخ رام )אברם( خ امت دیگر اب »ن
یره. داده‌ام«، و غ

وده ز ام او اف ه ن فِ »هِی« ب مانی که حر ود؛ ز از می‌ش ه آغ ن ت نِ خ ما ی گام پ رام در هن ه اب ان ה׳ ب ن ا سخ ارِ حسیدی )מאמר, maamar( ب ت این گف
د. ‌ها« ساز وهی از ملت ب یر دهد و او را »پدرِ ان ی غ ام او را ت اید ن ه ب ن ت را خ ، این است که چ ته است هف ار ن ت ی که در پسِ سراسر این گف د. پرسش ش

הענין כי הטעם למילה דכתיב אשר ברא אלקים לעשות3 לתקן4 שעדיין צריך תקון ע״י האדם כי הגם

שכבר ברא אלקים את האדם לא בראו בשלימות

ه‌دستِ وز ب یرا هن د، ز ا کامل کن د«؛ ]یعنی[ ت ا بساز رید ت ه ה׳ آف ده: »آنچ ته ش ه ]این است که[ نوش ن ت : علتِ خ یح این است توض
رید. اف ی ، او را کامل ن ریده است د ה׳ انسان را آف ن یرا هرچ . ز دن است دِ کامل‌ش من از ی انسان ن

رید ود: »آف وانده می‌ش ن خ ی ن ایهٔ میدراش چ ر پ ده، ب ته ش ات گف ب ن ش ی ست یش از نخ ش پ رین ارهٔ کارِ آف د« که درب ا بساز رید ت ه ה׳ آف ارتِ »آنچ عب
، ته است دنی را که ה׳ ساخ : ب هٔ این اصل است مون ه ن ن ت د. خ ا انسان آن را کامل کن ت ت اش اتمام گذ ش را عمداً ن رین ود«؛ یعنی ה׳ آف ا کامل ش ت

د. عملی انسانی کامل می‌کن

וכדאיתא במדרש רבה5 )פ׳ בראשית פ׳ י״א( ששאל על המילה6 אם חביבה היא המילה למה נברא האדם

ערל7 והיתה התשובה שכל מה שנברא8 בשימ״ב ]בששת ימי בראשית[ צריכים עשייה ותקון וכמו
9 ,10 ,11 התורמסין שצריכין תיקון.

ن ی ن ه چ ن ت ه پرسید: »اگر خ ن ت ارهٔ خ : ]کسی[ درب صل ۱۱، آمده است ، ف یت رش اتِ ب اراش ا )מדרש רבה(، پ ‌که در میدراش رب ان ن چ
دِ آن است که من از ی د، ن ریده ش ش آف رین زِ آف ش رو ه در ش ود که هرچ د؟« و پاسخ این ب ریده ش ده آف ه‌نش ن ت را انسان خ ، چ گرامی است

ی‌اند. دِ آماده‌ساز من از ی ‌گونه که ترمس‌ها ن ود؛ همان ته و کامل ش تر[ ساخ یش ]ب

ش ه در ش د. پاسخ این است که هرچ ریده نش ده آف ه‌ش ن ت ن خ ی ست نِ نخ ، انسا وب است ن محب ی ن ه چ ن ت را اگر خ ی می‌پرسد چ یلسوف ، ف در میدراش

رین کرد. ترمس در این ی وردن ش یش از خ اید پ لخ را ب ‌طور که ترمس‌های ت از دارد؛ درست همان ی تری ن یش ه کارِ ب د، ب ته ش ش ساخ رین زِ آف رو
ود. ش بدل می‌ش رین نِ آف ه تصویری از کامل‌کرد ار ب ت گف

1
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ולהבין המשל איך הוא דומה לנמשל. הנה נודע מאמר המחדש בטובו12 בכל יום תמיד מע״ב ]מעשה

בראשית[

: هور است ارت مش ، این عب ون اهت دارد. اکن ب ده ش یل آورده ش رایش تمث ه ب ه آنچ هت ب ه ج یل از چ یم که این تمث اید[ دریاب و ]ب
د.« ش را نو می‌ساز رین ه، کارِ آف یوست ، هر روز و پ ویش یکوییِ خ ‌که در ن »آن

یش از حگاهیِ پ رکتِ صب ه از ب ره‌رب ؟ آلتِ لخ است اتمام یا ترمسی ت دنی ن د ب ن هان مان ودِ ج هت خ ه ج ق داد: از چ ی هان تطب ر ج یل را ب اید تمث ون ب اکن
د. ش را نو می‌ساز رین رکتی که می‌گوید ה׳ هر روز کارِ آف د؛ ب از می‌کن ماع آغ شِ

תמיד הוא החדוש יש מאין וענין התהוות יש וגשמי מאין ורוחני א״א להיות כך רק ע״י בחינ׳ ]בחינת /

בחינה[ מ״ש והבדילה הפרוכת13 לכם בין הקודש כו׳

د، اش ن ب ی ن یستی و امرِ روحانی نمی‌تواند چ ی محسوس و مادی از ن ز ی نِ چ یستی. پدیدآمد ی از ن ز ی یِ چ رین وآف یوسته« یعنی ن »پ
یره. د«، و غ کن واهد اف دایی خ ما ج رای ش نِ قدس ب ا : »پرده می ده است ته ش اره‌اش نوش ه‌ای که درب ب مگر از راهِ مرت

ی محسوس و ز ی رای آنکه چ یستی به‌طور مداوم ادامه دارد. ب ی از ن ز ی نِ چ لکه پدیدآورد ، ب یست ته ن ش ش رویدادی در گذ رین یوسته« یعنی آف »پ
دا می‌کرد. د که قدس را از قدس‌الاقداس ج اش ته ب ود داش کان وج د پردهٔ میش ن ی مان ز ی اید چ ی روحانی پدید آید، ب ز ی مادی از چ

כי בהמ״ק ]בית המקדש[ שם היה מקור ההשפעה וגילוי השכינה14 בקדה״ק ]בקודש הקדשים[ ולהיות ההשפעה

נמשך משם ולהלאה לא היה ע״י גילוי כל כך

ورِ الهی کارگیِ حض یض الهی[ و آش نِ ]ف ریا مهٔ ج ش ا در قدس‌الاقداس، سرچ ج یرا در בית המקדש )Beis HaMikdash(، آن ز
د، اش ه ب داز ه همان ان کارگی‌ای ب ود، نمی‌توانست از راهِ آش یده ش عد کش ه ب ا ب ج ریان از آن رای آنکه ج ود. و ب )שכינה, Shechinah( ب

ان از ز ا همان می ریان ب د. اما اگر این ج یر می‌ش هان سراز ه ج رکت ب ا ب ج ود و از آن لوه‌گر ب کارا ج ورِ ה׳ در قدس‌الاقداس آش در בית המקדש، حض
ی از ה׳ نمی‌توانست پدید آید. مایز زِ مت  ی چ چ یرون می‌آمد، هی کارگی ب آش

כי א״כ היה הכל אחד רק שנמשך ע״י מסך מבדיל והוא הפרוכת המבדיל בין קדה״ק ]קודש הקדשים[ ששם

הי׳ ]היה[ גילוי השכינה לבחי׳

نِ ا ود: آن پرده، پرده‌ای است که می یده می‌ش ده کش ن داکن ریان از راهِ پرده‌ای ج لکه ج ودند. ب یرا در آن صورت همه یکی می‌ب ز
هٔ ب ود، و مرت کارگیِ שכינה ب ایی که آش قدس‌الاقداس، ج

ود احساس ود را موج هانی که خ رای ج ایی ب ه ج یج ت د؛ در ن ودن رق می‌ماند و »همه یکی« می‌ب غ ان در ה׳ مست ن ز همچ ی کارگیِ کامل، همه‌چ در آش
. مادِ آن است یشِ قدس‌الاقداس ن رد که پردهٔ پ ده می‌گذ ن داکن ریان از پرده‌ای ج اقی نمی‌ماند. پس ج د ب کن
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ش 2 · ¶2 بخ

ده اییده‌ش ورِ ز ن

קדש ופרכת ת״א ]תרגום אונקלוס[ פרסא וכמה בחי׳ פרוכת הי׳ ]היה[ בבהמ״ק ]בבית המקדש[ ומשכן שכל
15 ההשתלשלות מעולם ועד עולם הוא ע״י מסך פרסא מפסיק בין כל עולם כו׳.

ده[( ن داکن لِ ج رسا« )פרסא, parsa ]حائ « )פרכת, paroches ]پرده[( را »پَ ت خِ رُ کلوس، »پَ وم اون د. و ترج دا می‌کن قدس ج
ولِ ز رهٔ ن ی ج ن یرا سراسرِ ز ، ز ت ود داش دین نوع پرده وج ن یمه‌گاه[( چ د. و در בית המקדש و משכן )Mishkan ]خ مه می‌کن ترج
اصله نِ هر عالم و عالمِ دیگر ف ا ؛ حائلی که می ه عالمِ دیگر، از راهِ پرده‌ای است عوالم )השתלשלות, hishtalshelus(، از عالمی ب

یره. د، و غ داز می‌ان

د؛ یعنی پردهٔ وان ( را »پردهٔ پارسا« می‌خ خ سَ مَ ت هَ خِ رُ وم اونکلوس »پردهٔ حائل« )پَ اع می‌دهد: ترج وم ارج ه ترج هٔ »پارسا« ب رای واژ ن ب مت

بِ این ا ت از کان و בית המקדש ب نِ میش اگو رد. پرده‌های گون ه‌کار می‌ب نِ عوالم ب ا رای حائل‌های می الا ب ب ه‌ای است که ق ده. »پارسا« واژ ن داکن ج
رد. ن حائلی می‌گذ ی ن عد، از چ ه عالمِ ب ول، از عالمی ب ز ‌اند که هر گامِ ن قت ی حق

וזהו ענין המחדש בטובו שהתהוות מאין ליש הוא ע״י חדוש דהיינו ע״י מסך ופרסא נעשה אור חדש

אור של תולדה16 ואין זה ממהות אור הראשון17 וכשיורד ומשתלשל נעשה עוד פרסא עד שנתהוה
18 גשמיות ממש:

ی، . یعن دن است ه‌واسطهٔ نو ش ه هستی ب یستی ب ه می‌گرداند«: پدیدآمدن از ن از ویش ت یکوییِ خ ه ن ‌که ب ایِ »آن و این است معن
رود می‌آید و ون ف . و چ یست ن ن ی ست ورِ نخ ده که از ماهیتِ ن اده‌ش ه پدید می‌آید؛ نوری ز از ده‌ای، نوری ت ن داکن ه‌واسطهٔ پرده و ج ب

ود. یتِ واقعی پدیدار ش سمان ‌گاه که ج ا آن ده‌ای دیگر پدید می‌آید، ت ن داکن د، ج ول می‌کن ز تر سلسله‌وار ن یش ب

ورِ ه در سویِ دیگر پدید می‌آید، ن رد، آنچ ده‌ای می‌گذ ن داکن نِ ج ا ور از می گامی که ن ود: هن ته می‌ش ن گف « سخ دن رکت از »نو ش ‌رو در ب این از
دهٔ ن داکن . هر ج ز است مای ود مت ند از والدِ خ رز ‌گونه که ف ده؛ همان اده ش ه است که از آن ز از لکه نوری ت د، ب اش ده ب ک‌تر ش یست که کوچ ن ن ی ست نخ

ود. سمانی پدیدار ش ‌گاه که مادهٔ ج ا آن ه پدید می‌آورد، ت از ز نوری ت ی تر ن یش ب

2
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ش 3 · ¶3 بخ

قدس و امرِ عادی

אך יש כמה מיני מסכים המבדילין19 שיש עוד בחינה שאומרים במוצאי שבת20 המבדיל בין קדש21

לחול

نِ ا ‌که می ات می‌گوییم: »آن ب نِ ش ایا [ در پ ارهٔ آن ، ]که درب ز هست ی هٔ دیگری ن ب یرا مرت ود دارد. ز ده وج ن داکن دین گونه پردهٔ ج ن اما چ
د.« کن دایی می‌اف مقدس و عادی ج

لاه از نوع دیگری ودَ رکتِ هَ د؛ اما ب ن دا می‌کن نِ قدس را از هم ج بِ درو د، مرات دن ا وصف ش ج ا این ود. پرده‌هایی که ت ی مطرح می‌ش ون تمایز اکن
نِ مقدس و عادی. ا دایی می ن می‌گوید: ج سخ

שהוא מסך מבדיל גמור ואינו דומה לפרסא שמפסיק בין הקודש לקדה״ק ]לקודש הקדשים[ שזהו דרך

השתלשלות אותו אור עצמו שנתגשם

، یرا آن اوت دارد؛ ز ف د ت داز اصله می‌ان نِ قدس و قدس‌الاقداس ف ا ا آن حایلی که می د و ب کن داییِ کامل می‌اف این پرده‌ای است که ج
ود، ور مادی‌تر می‌ش ، در حالی که آن ن ور )השתלשלות, hishtalshelus( است ولِ همان ن ز رهٔ ن ی ج ن راهِ ز

، ور است ان همان ن ن ه در آن سوی پرده است همچ ود. آنچ ‌تر ش لیظ رود آید و غ ن ف ایی ه پ ور ب ارد همان ن نِ قدس و قدس‌الاقداس می‌گذ ا پردهٔ می
روتر. ه صورتی ف اما ب

וגם לאחר הפרסא הוא קודש )וע״ד שמבדילין במ״ש ליו״ט ]ליום טוב[ המבדיל בין קדש לקדש( משא״כ

בין קדש לחול הוא מסך שמעלים ומסתיר האור עד שנעשה נפרד ממש

از گامی که عید آغ ، هن ات ب نِ ش ایا ‌گونه که در پ [ مقدس است )همان ه در آن سوی آن است ز ]آنچ ی و حتی پس از آن حایل ن
: یست ن ن ی ن نِ مقدس و عادی چ ا د«(. اما می کن دایی می‌اف نِ مقدس و مقدس ج ا ‌که می یم: »آن ان می‌کن ی ن ب ی ن دایی را چ ود، ج می‌ش

ود، داگانه بدل ش ودی ج ه وج عاً ب ه در آن سوی آن است واق ا آنچ د ت هان می‌کن ن اند و پ ور را می‌پوش آن پرده‌ای است که ن
وانده یش از عید خ ات و پ ب لاه‌ای که پس از ش ودَ ‌که در هَ ان ن ؛ چ ان مقدس است ن ن حایلی قرار دارد همچ ی ن ه در آن سوی چ ن رو آنچ از همی
، ‌تر است ایین هٔ پ ب ه در مرت د که آنچ هان می‌کن ن ان کامل پ ن ور را چ نِ مقدس و عادی ن ا دا می‌گردد. اما پردهٔ می ود، »مقدس از مقدس« ج می‌ش

دارد. ن داگانه می‌پ ودی ج ود را وج خ

3
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ش 4 · ¶4 بخ

هٔ کاری ت هف

כמו היכלות החיצונים22 המגביהים א״ע ]את עצמו[ לומר לי יאורי23 כו׳ אלא שואתה מחיה את כולם24

וקרו ליה אלהא דאלהיא25 ואינן כופרים ממש

ات ه همگان حی ا این همه، »تو ب ؛ ب ز آن « و ج نِ من است د: »رودِ من از آ د و می‌گوین ن رمی‌کش ود را ب یرونی که خ الارهای ب د ت ن مان
د. ن یست نِ صریحِ او ن کرا د و من ن وان ی« و او را »אלהא דאלהיא« می‌خ ش خ می‌ب

ان ن ود را چ ان خ ‌ها می‌داند. آن یِ ملت رِ آسمان ی اد وز ت ‌ها را هف هٔ سیدور آن حِ نسخ ی د؛ توض یرون از قدس‌ان یرونی« همان عوالمِ ب الارهای ب »ت
د و ش خ ات می‌ب ان حی ه آن ‌حال، ה׳ ب ااین «؛ ب نِ من است رعون که »رودِ من از آ فِ ف د لا ن د، همان ود پدید آمده‌ان ودیِ خ ه خ د که گویی ب این می‌ست

وند. کرِ او نمی‌ش کارا من یرند و آش ذ رتر را می‌پ ودِ אלקיםِ ب د: وج ن وان تلمود می‌گوید او را »אלהא דאלהיא« می‌خ

26 כל״ח ]כי לעולם חסדו[ שלעולם חסדו והשפעתו מעולם ועד עולם עד שהוא וזהו הודו לאלקי האלקי׳
בבחי׳ אלקי האלקים במקום ההעלם וההסתר והחושך ועל מסך מבדיל זה נאמר אלביש שמים קדרות27

וכו׳:

یضِ او از «: یعنی مهر و ف ا ابد( است یرا مهرِ او לעולם )le'olam؛ ت د، ز ه אלקי האלקים سپاس گویی [ »ب ایِ و این است ]معن

ارهٔ این اریکی. و درب هانی و ت ن یدگی و پ ایگاهِ پوش ، در ج « است ودان هٔ »אלקיםِ معب ب ا که در مرت ج ا آن ه عالمِ دیگر می‌رسد، ت عالمی ب
. ز آن انم« و ج ه سیاهی می‌پوش ‌ها را ب : »آسمان ده است ته ش ده گف ن داکن پردهٔ ج

رین ‌ت رف ا ژ ه عالمِ دیگر می‌رسد، حتی ت ه سویِ عوالم« می‌گیرد: مهرِ ה׳ از عالمی ب ایِ »ب ه معن « را ب ارتِ »مهرِ او לעולם است ن عب اکِ آدمور ز
ارتِ ا عب ا ب عی وه همان پرده‌ای است که در آیهٔ یش ب شِ ان ود. این پوش ته می‌ش اخ ن نِ אלקי האלקים ش وا ه‌عن ها ب ن ایی که او ت یدگی؛ ج پوش

. ده است انم« وصف ش ه سیاهی می‌پوش ‌ها را ب »آسمان

והנה בבחי׳ חול זה יש ב׳ בחינות א׳ חול גמור היכלות דנוגה28 דקרו לי׳ אלקא דאלקיא כנ״ל.

نُوگا )נוגה, Nogah(، که او را الارهای  یوی، یعنی ت : امرِ کاملاً دن ست ود دارد. نخ ه وج ب یوی، دو مرت ه از امرِ دن ب ، در این مرت ون اکن
د. ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن د، چ ن وان « می‌خ ودان »سرورِ معب

نُوگا )קליפת נוגה, kelipas nogah؛ هٔ  نُوگا«، یعنی قلمروِ پوست الارهای  : »ت یوی است ، امرِ کاملاً دن ست ه دارد. نخ ب یوی دو مرت ودِ امرِ دن خ
» ودان نِ »سرورِ معب وا ا عن ها از دور و ب ن د، ה׳ را ت ته ش ‌که گف ان ن د(؛ این قلمرو، چ ز ا بدی درهم می‌آمی یکی را ب اف که ن ف یمه‌ش پوسته‌ای ن

اسد. ن می‌ش

4
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הב׳ הוא בחי׳ חולין שנעשו על טהרת הקדש חולו של מועד דהיינו שנמשך הארה מקדושה בחי׳ בטול

גם בהחול וכמו ע״י שמירת שבת יש הארה בששת ימי החול מבחי׳ קדושת השבת.

ئِد، مو ول هَ های عادیِ عید )حُ [ روز دِ ن ده‌اند«؛ ]مان ا طهارتِ امورِ مقدّس آماده ش های عادی‌ای است که ب ز ی هٔ »چ ب هٔ دوم، مرت ب مرت
ز ی یوی ن ه امرِ دن تول، ביטול, bittul(، حتی ب ی ی‌گری )ب ف ودن هٔ خ ب ، یعنی مرت חול המועד, chol hamoed(. یعنی پرتوی از قداست

ود دارد: هٔ قداستِ שבת وج ب ته پرتویی از مرت زِ هف ش رو ا رعایتِ שבת )שבת, Shabbos(، در ش ‌گونه که ب ود؛ همان انده می‌ش کش

وراکِ : خ ده است ته ش اه )הלכה, halachah( گرف ارت از هلاخ . این عب وذ کرده است ف یوی‌ای است که قداست در آن ن هٔ دوم، امرِ دن ب مرت
ان قداستِ ن های کار که همچ : روز هٔ آن است مون د، ن های کاریِ عی ئِد، روز مو ول هَ د. حُ اش ده ب وراکِ مقدّس آماده ش ا قواعدِ طهارتِ خ عادی‌ای که ب

ابد. ته می‌ت های هف ‌گونه که שבת در روز د؛ درست همان ود دارن عید را در خ

ג׳ ימים הראשונים משבת שעברה וג׳ ימים אחרונים משבת הבא וזה נמשך לישראל בששת ימי

המעשה29 מקדושת שבת להיות כל מעשיהם בחול

ه قومِ یهود زِ کار ب ش رو . و این امر از قداستِ שבת، در ش ده است ر، از שבתِ آین زِ آخ ه، و سه رو ت ش ، از שבתِ گذ ست زِ نخ سه رو
یوهٔ ه ش یوی، ب ان در امرِ دن ا همهٔ کارهایش ود، ت انده می‌ش کش

عالیتِ ، ف ‌سان دین یشِ رو. ب معه از שבתِ پ ا ج ه ت ب ن هارش یرد، و چ ذ ر می‌پ ته اث ش ه از שבתِ گذ ب ن ا سه‌ش ه ت ب ن ود: یکش قسیم می‌ش ش ت خ ه دو ب ته ب هف
د. اش ته ب ود داش ز می‌تواند قداست را در خ ی هٔ یک یهودی ن ت های هف روز

ע״ד חולין שנעשו עטה״ק ]על טהרת הקודש[ )וזהו ענין הבדלה במו״ש ]במוצאי שבת[ ברוך המבדיל כו׳

30 וע״ז נאמר ששת הברכה היא המשכה שיהיו החולין נעשי׳ ]נעשית / נעשים[ עטה״ק ]על טהרת הקודש[(

ימים תעשה מעשיך31 וכו׳

نِ שבת: ایا وداله )הבדלה, havdalah( در پ ایِ هَ ده‌اند«. )و این است معن ا طهارتِ امورِ مقدّس آماده ش های عادی‌ای که ب ز ی »چ

ا طهارتِ امورِ مقدّس آماده های عادی ب ز ی ا چ نِ قداست است ت د ان ، کش رکت ره؛ این ب ی د« و غ دا می‌ساز ‌که ج ارک است ... آن »مب
یره. ام ده«، و غ ج ود را ان ش روز کارِ خ : »ش ده است ته ش ارهٔ این امر گف وند.( و درب ش

ته ه هف : قداست را ب ن است ایی ه پ ور ب نِ ن د ان ای کش ه معن رکت ب ، ب ؛ و در حسیدوت ز هست ی رکتی ن لکه ب ، ب یست ی ن داساز اً ج وداله صرف پس هَ
امِ این کار ج رای ان رمانی ب لهٔ ف ز ه‌من ام ده« ب ج ود را ان ش روز کارِ خ وند«. آیهٔ »ش ا طهارتِ امورِ مقدّس آماده ش های کاری »ب ا روز اند ت می‌کش

ود. وانده می‌ش خ
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וצריך להיות ששת ימי המעשה דוקא ע״י ההעלם ומסך )המבדיל בין קדש לחול( שאל״כ ]שאם לא כן[ היה

בטול ממש

یر یرا در غ د(، ز کن دایی می‌اف یوی ج نِ امرِ مقدّس و امرِ دن ا د )که می اش ودن و پرده‌ای ب ‌ب هان ن صاً از راهِ پ خ اید مش زِ کار ب ش رو و ش
ی‌گریِ واقعی پدید می‌آمد، ف ودن ، خ این صورت

ه ت که ب را می‌گرف ان ف ن ‌ها را چ ، قداست آن یر این صورت د. در غ اش رقرار ب اب ب د و آن حج ن مان اید در پرده ب های کاری ب ‌حال، روز ااین ب
ود. ب ی‌گریِ کامل می‌رسیدند و دیگر کاری ممکن ن ف ودن خ

וכמו ענין תפלת שמו״ע ]שמונה עשרה[ בהשתחוואו׳ ]בהשתחוואות[ וכמו שא״א להרים יד לפני המלך כו׳

ומאן דמחוי במחוג קמי מלכא32 כו׳.

رِ راب ‌گونه که نمی‌توان در ب ؛ و همان ‌های آن دن م‌ش مونه عسره )שמונה עשרה, Shemoneh Esreh( و خ ‌گونه که در دعای ش همان
یره. د«، و غ اره می‌کن ت اش گش ا ان اه ب ورِ پادش ‌که در حض ره، و »آن ی د کرد، و غ لن اه دست ب پادش

وری، ن حض ی ن ید: در چ ایسه کن د، مق یم می‌کن اه می‌ایستد و تعظ رِ پادش راب ون در ب رِ ה׳ همچ راب مونه عسره، که در آن انسان در ب ا دعای ش این را ب
اقی نمی‌ماند. رای عمل ب ایی ب لیِ کامل، ج رِ تج راب اره کرد. در ب ت اش گش ا ان د کرد و نه حتی ب لن نه می‌توان دست ب

ובאמת כתי׳ ]כתיב[ יגיע כפיך כי תאכל33 ע״י ל״ט מלאכות הזורע והחורש והקוצר כו׳ דהיינו שע״י

המעשה ממשיך הוי״ה חדשה והתהוות דבר חדש להיות המחדש בטובו מעשה בראשית דוקא וזהו

אשר ברא אלקים לעשות.

یره. ، و غ ، دروکردن دن م‌ز خ ، ش ن ت ه: کاش یش وری«، از راهِ سی‌ونه پ خ ‌هایت ب جِ دست  رن : »از دست ده است ته ش ، نوش قت ی و در حق
ود یکوییِ خ ا ن ‌که ب اص »آن ا به‌طور خ ود می‌آید، ت ه وج ی نو ب ز ی ود و چ انده می‌ش ن کش ایی ه پ ه‌ای ب از یِ ت ه‌واسطهٔ عمل، هست یعنی ب

. ود« است ته ش ا ساخ رید ت ه אלקים آف [ »آنچ ایِ ق یابد. و این ]معن د« تحق ش را نو می‌کن رین آف
د ن وع‌اند(، مان ه )دسته‌های اصلیِ کارهایی که در שבת ممن یش اید؛ یعنی از راهِ سی‌ونه پ ‌های انسان را می‌ست جِ دست  رن وردن از دست ر، خ امی مز

رای این ه‌ای که ب د«. واژ ش را »نو می‌کن رین ‌گونه که ה׳ آف ود می‌آورد، همان ه وج ی نو ب ز ی ا کار، چ یرا انسان ب ؛ ز دن و دروکردن م‌ز خ ، ش ن ت کاش
امی که یِ ה׳ )Havayah(، ن هارحرف امِ چ ا ن ه ب ؛ این واژ ود است ای پدیدآمدن و وج ه معن یاه )havayah(، ب وَ ه‌کار می‌رود، هَ ه ب از یِ ت هست
ود آن را به نِ خ  ت ا ساخ رید، و انسان ب : ה׳ آف ن است ود« همی ته ش ا ساخ رید ت ه ה׳ آف ایِ »آنچ . معن ود می‌آورد، هم‌املاست ه وج ز را ب ی همه‌چ

کمال می‌رساند.
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ش 5 · ¶5–7 بخ

ود دیل می‌ش ب راهام ت رام به اب اب

תורמוסין צריכין תקון להפוך מרירו למיתקו להיות מי שטרח34 בע״ש ]בערב שבת[ יאכל בשבת שיתעלה

הכל בבחי׳ שבת

ورد«، و خ ، در שבת ب یده است حمت کش هٔ שבת ز ان ‌که در آست ا »آن ود؛ ت رینی بدل ش ی ه ش ان ب ی‌ش ا تلخ دِ اصلاح‌اند ت من از ی ترمس‌ها ن
ا یابد. ق هٔ שבת ارت ب ه مرت ز ب ی همه‌چ

ی معه آماده‌ساز زِ ج ها کسی که رو ن ‌که تلمود می‌گوید ت ان ن ود؛ چ رین می‌ش ی ا کارِ انسان ش هان ب یِ ج : تلخ ه ترمس‌هایِ میدراش می‌گردیم ب از ب
ا می‌یابد. ق ه שבת ارت ام ب ج ته است که سران های هف ورد. تلاشِ روز ، در שבת می‌خ کرده است

כי שבת היא מנוחה בחי׳ בטול כמו שמו״ע ]שמונה עשרה[ וא״א להיות כולו שבת כמו כולו שמו״ע ]שמונה

עשרה[ רק תחלה להיות ימי החול כו׳.

رکتی )שמונה ده‌ب زِ هج ما د ن ن ، مان ی‌گری )ביטול, bittul( است ف ودن هٔ خ ب ات )שבת, Shabbos(، مرت ب ، یعنی ش زِ آرامش یرا رو ز
د؛ اش رکتی ب ده‌ب زِ هج ما ‌طور که ]نمی‌تواند[ همه‌اش ن د، همان اش ات ب ب یست همه‌اش ش עשרה, Shemoneh Esreh(؛ و ممکن ن

یره. د و غ ن اش ته ب های هف اید روز ست ب لکه نخ ب
ا ه، ب ت های هف د. روز اش ده ب کیل ش قط از آن تش دگی نمی‌تواند ف ن د שמונה עשרה؛ و ز ن ی‌گری، مان ف ودن ، حالتی از خ ات )שבת( آرامش است ب ش

وند. رده ش الا ب د و سپس ب این ی ست ب اید نخ ، ب ان یدگی‌ش پوش

ותקון זה הוא ג״כ בחי׳ המילה כי עד שלא נימול אברהם היה שמו אברם אב הוא בחי׳ ראשית הגילוי

יש מאין

)Av ,ود. »پدر« )אב رام )אברם( ب امش اب ود، ن ه ش ن ت راهیم )אברהם( خ یش از آنکه اب ا پ یرا ت . ز ه است ن ت هٔ خ ب ن ز ج ی و این اصلاح ن
، چ است ی از هی ز ی هورِ چ نِ ظ  ی ست هٔ نخ ب مرت

ود، و »پدر« )אב( حکمت )חכמה, Chochmah( است که »پدر« )אבא, رام ب راهیم اب ام اب ، ن یش از آن . پ ‌گونه اصلاحی است ز همین ی ه ن ن ت خ
. یض نِ ف ریا مهٔ همهٔ ج ش ، سرچ ی از هیچ ز ی هورِ چ ن ظ ی ست ود: نخ وانده می‌ش Abba( خ

שהוא מקור ההשפעה נק׳ בשם אב35 והיה בבחי׳ רם על כל גוים36 כו׳ מפני שהיה ע״י מסך.

‌ها«، و راز همهٔ ملت ر ف ود، »ب گی )רם, ram( ب ب دمرت لن امِ ب ود. و در مق وانده می‌ش امِ »پدر« خ ه ن ، ب یض است مهٔ ف ش ون سرچ که چ
ود. یرا از راهِ پرده‌ای ب ره، ز ی غ

ان یرا از راهِ پرده‌ای پدید آمد و از آن ‌ها«؛ ز راز همهٔ ملت ر ف هان قرار دارد، »ب راز ج ر ف ‌گاه که ب ، آن مه است ش فِ آن سرچ ه( وص ب دمرت لن »رام« )ب
هان ماند. ن پ

5
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וע״י המילה נק׳ אברהם אב המון גוים להוסיף התכללות ניצוצות כי להיות ההארה בגלוי גמור עד

37 י״ה הם חו״ב ,38 שיתקרב הניצוץ ליכלל תחת כנפי השכינה הוא ע״י המילה כי מילה אותיות מל39,

]חכמה ובינה[.

یرا اید. ز ز ف ی رقه‌ها ب نِ ج ر گردآمد ا ب ‌ها«، ت وهی از ملت ب د: »پدرِ ان امیده ش راهام )אברהם( ن ه )מילה, milah(، اب ن ت ه‌واسطهٔ خ و ب
ه ن ت ه‌واسطهٔ خ ورِ الهی )שכינה, Shechinah( درآید، ب ال‌های حض یر ب ا ز ود ت دیک ش ز رقه ن ا که ج ج ا آن ، ت ابش نِ کاملِ ت د کارش آش
؛ این دو همان حکمت )חכמה, ده است ته ش ل )מל, mal( ]و[ یود-هی )י״ה, Yud-Hei( ساخ فِ مَ لاه از حرو یرا می . ز است

د. ن هم )בינה, Binah( هست Chochmah( و ف

ا ‌ها گرد آورد، ت ان ملت رقه‌های قدسی را در می ا ج یرون می‌رسد ت ه ب ون ب یرش اکن ث أ ود: ت ‌ها« می‌ش وهی از ملت ب ی، او »پدرِ ان نِ هِ د وده‌ش ز ا اف ب
لاه هٔ می وندد. واژ ی ه قوم یهود می‌پ ه‌کار می‌رود که ب ارهٔ کسی ب ارتی که درب د؛ عب ورِ الهی )Shechinah( درآین ال‌های حض یر ب ام ز ج سران

اره دارند. هم )Binah( اش ه حکمت )Chochmah( و ف ود؛ این حروف ب قسیم می‌ش فِ یود-هی )י״ה( ت ل )מל( و حرو ه مَ )מילה( ب

ומל הוא ל׳ ]לשון[ התגלות40 כי מל מלשון ממללא שהדבור הוא המגלה את החכמה להיות החכמה

יוצאת מכח אל הפועל ומההעל׳ אל הגילוי

راکه ؛ چ ده است ته ش ن می‌گوید« )ממללא, memalela( گرف هٔ »سخ ل از واژ یرا مَ ، ز دن است کارش رای آش ل اصطلاحی ب و مَ
کار درآید. ه آش هان ب عل و از ن ه ف ه ب ا حکمت از قوّ د، ت کار می‌کن ، حکمت را آش ن سخ

کار هان است آش ن ، حکمتی را که پ ن یوند دارد. سخ ن می‌گوید«، پ ای »سخ ه‌معن لِلا« )ממללא, memalela(، ب مَ هٔ آرامیِ »مِ ا واژ ل« ب »مَ
. هم )Binah( است نِ حکمت )Chochmah( و ف د کارش ای آش ه‌معن ه ب ن ت راین خ اب ن د؛ ب می‌ساز

ולכן לע״ל ]לעתיד לבוא[ דכתי׳ ]דכתיב[ אז אהפך אל עמים41 שפה ברורה כתי׳ ]כתיב[ וראו כל בשר יחדיו42

כי פי ה׳ דבר מחמת שיהי׳ ]שיהיה[ גילוי בחי׳ דבור התגלות אלקות43 התגלות חכמה:

ر ش : »و همهٔ ب ده است ته ش واهم داد«، نوش ‌ها خ ه ملت نی ب نِ روش ا ب گاه ز : »آن ده است ته ش ده که نوش گارِ آین ارهٔ روز ‌رو، درب این و از
نِ د کارش د: آش واهد ش کار خ ن آش هٔ سخ ب یرا مرت «؛ ز ته است ن گف ی )ה׳, Havayah( سخ هارحرف امِ چ نِ ن د دید که دها واهن ا هم خ ب

.)Chochmah( نِ حکمت د کارش الوهیت و آش
. ته است ن گف د دید که ה׳ سخ واهن ر« خ ش ت و »همهٔ ب د داش واهن « خ ن انی »روش ب ‌ها ز ده، ملت گارِ آین د که در روز ن ‌گویی می‌کن ران پیش امب ی پ

.)Chochmah( نِ الوهیت و حکمت د کارش ؛ یعنی آش نِ الهی است  نِ کاملِ سخ د کارش این همان آش

6
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ش 6 · ¶8 بخ

ه در انسان ن ت خ

וגילוי זה למעלה הוא בבחי׳ חשמל עתים חשות44 דהיינו שלפעמים הוא בבחי׳ העלם סייג לחכמה

45 ועתים ממללות בחי׳ דבור וגילוי שתיקה46,

« )חשות, chashos(، یعنی گاهی در حالتِ اموش : »گاه خ ش ) חשמל, Chashmal( است ش هٔ درخ ب ن الا در ج لی در ب و این تج
ار و ت هٔ گف ب ‌گو« )ממללות, memalelos(، یعنی مرت ن «؛ و »گاه سخ رای حکمت است ، حصاری ب : »سکوت تگی است هف ن

. دن کارش آش
د: سیر می‌کن ف ‌گو« )מל, mal( ت ن « )חש, chash( و »سخ اموش ه »خ ، ب یال )יחזקאל( است ق یای حز شِ رؤ ش هٔ חשמל را که درخ لمود، واژ ت
، حصاری ود ــ »سکوت ته می‌ش داش از : گاهی در سکوت ب ان این دو حالت در نوسان است الا می لی در ب ، تج راین اب ن ‌گو. ب ن اموش و گاه سخ گاه خ

ود. ان می‌ش ی ار ب ت « ــ و گاهی در گف رای حکمت است ب

וגם מל מלשון והוא ישב ממולי47 שהוא פי׳ נגדי כלומר דבר שנראה כאילו הוא לנוכח עיניו.

» ر من راب ای »در ب ه معن ارت ب ؛ این عب ده است ته ش ت دارد« )ממולי, mimuli( گرف ه‌روی من سکون ارتِ »و او روب ، מל از عب ز ی و ن
مِ آدمی قرار دارد. ش یشِ چ ماید که گویی پ ان می‌ن ن ی که چ ز ی ، یعنی چ است

ی ز ی لی یعنی چ ت دارد«. تج ه‌روی من سکون یل می‌گوید که »روب ارهٔ اسرائ الاق )בלק( درب ‌گونه که ب ابل« دارد؛ همان ای »مق ن معن ی ن »מל« همچ

ود. ته و رو در رو دیده می‌ش ر دیدگان آدمی قرار گرف راب که درست در ب

7

ולמטה באדם התחתון הנה כתיב נעשה אדם בצלמנו48 כדמותנו יש ג״כ מסך על אבר המשפיע שהוא

בבחי׳ רם.

دامِ ر ان یم«(، ب ساز ویش ب د خ ن ود و همان ه صورت خ : »آدمی را ب ده است ته ش ‌که نوش ان ن رودین )چ نِ ف ر، در انسا ‌ت ن ایی هٔ پ ب و در مرت
ه )רם, ram(« قرار دارد. ب دمرت لن ، که در حالتِ »ب ز پرده‌ای هست ی ده ن ن ه‌کن اض اف

. الا است ارِ عوالمِ ب ت بِ ساخ ا ت از نِ او ب د ارِ ب ت ‌رو، ساخ این ؛ از ده است ریده ش ه »صورتِ ה׳« آف رودین می‌رسد که ب نِ ف ه انسا ه ب دیش ون این ان اکن
مهٔ ش رام )אברם(، سرچ امِ اَب م« در ن د »رَ ن قال می‌دهد. همان ت عد ان ه نسلِ ب دگی را ب ن ر اندامی که ز ه‌گاه ب ن ت : پوستِ خ ز پرده‌ای هست ی در او ن

. هان است ن یده و پ ریان پوش ج

8
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הנסתרות לה׳ אלקינו49 חו״ב ]חכמה ובינה[ והנגלות לנו ולבנינו שע״י המילה נעשה נגלות לנו ולבנינו

שהגילוי אינו אלא בבחי׳ לבנינו שהוא בחי׳ הולדה כי

)Binah ,هم )בינה ‌ها[ حکمت )חכמה, Chochmah( و ف «: ]این ی )ה׳, Havayah(، אלקינו است هارحرف امِ چ نِ ن ‌ها از آ هان »ن
راکه د؛ چ ون کار« می‌ش دان ما آش ن رز رای ما و ف ‌ها »ب ه، آن ن ت ه‌واسطهٔ خ یرا ب «: ز دان ماست ن رز نِ ما و ف کارها از آ د؛ و »آش ن هست

. ادآوری است هٔ ز ب ن ، که همان ج دان ما« است ن رز رای ف ه )בחינה, bechinah( »ب ب ن ها در ج ن دن ت کارش آش
‌ها را هان ارد. אדמו״ר הזקן ن ابل می‌گذ ق د، ت ن دان ما« هست ن رز نِ ما و ف کارها«، که »از آ د، و »آش ن نِ ה׳ هست ‌ها«، که از آ هان ان »ن این آیه می
نِ یروی پدیدآورد ادآوری، که ن ؛ یعنی در ز دان ما« است ن رز رای ف دن »ب کارش د، و این آش کار می‌ساز ‌ها را آش ه آن ن ت د؛ خ هم می‌دان حکمت و ف

. ه است از دگیِ ت ن ز

לכן כאשר נתוסף ה׳ באברהם מ״מ לא נעקר הרי״ש באברהם שעדיין הוא בחי׳ רם אלא שנתוסף בחי׳

ה׳ להיות בחי׳ רם זה בגילוי.

یرا او د؛ ز ش ده ن راهیم کن ‌همه از اب ااین فِ ר )reish( ب د، حر وده ش ز راهیم )אברהם( اف ه اب فِ ה )hei( ب گامی که حر ‌رو، هن این از
ود. کار ش ه« آش ب دمرت لن هٔ »ب ب ا این مرت د ت وده ش ز فِ ה اف هٔ حر ب ها مرت ن . ت ه )רם, ram(« است ب دمرت لن ان در حالتِ »ب ن همچ

ده کار ش ون آش ، اما اکن ه است ب دمرت لن ان ب ن مه همچ ش رد: سرچ ب ان ن م« را از می فِ רِ »رَ راهیم، حر امِ اب ه ن فِ ה ب نِ حر د وده‌ش ز ، اف ب ن سب ه همی ب
د. ش درخ کارا ب ارد آن آش لکه می‌گذ رد؛ ب ان نمی‌ب ه را از می ب دیِ مرت لن ه ب ن ت . خ است

50 שחיטה מפורעת כו׳(. והנה המילה היא גילוי )ופריעה היא גילוי יותר כמו ופרע את ראש האשה.

ه رهن ن را ب : »سرِ ز ‌که آمده است ان ن ؛ چ تری است یش یِ ب کارساز [ آش ودن ی است )و פריעה )peri'ah( ]گش کارساز ه آش ن ت و خ
.) ز آن بحی بی‌پرده« و ج د«؛ »ذ ساز

تری یش یِ ب کارساز ود، آش یده می‌ش ه عقب کش ک ب از ؛ و פריעה، مرحلهٔ دومِ این mitzvah که در آن پردهٔ ن ی است کارساز ه نوعی آش ن ت ودِ خ خ

کارکردن ودن و آش اییِ פריעה، گش هٔ معن د که ریش ان می‌دهن ش بحی بی‌پرده« ن رِ »ذ ی عب ن و ت نِ سرِ ز  ت ه‌ساخ رهن ه ب پدید می‌آورد. آیهٔ مربوط ب
. است
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دگی ن در کارِ ب

؛ ای است ر ج ی ب ‌ساز هان ن د، در حالی که پردهٔ پ ش روز کار کن اید در ش ‌اند: انسان ب لکه کارگاهِ آن د، ب ن یست دن از قداست ن ته دورش های هف روز
ش را کامل رین ، آف ا این تلاش ود. او ب ده در طهارتِ قدس« بدل ش ام‌ش ج ه »امور عادیِ ان ا کارش ب د ت ه آن وارد کن ورِ שבת را ب اید ن ‌حال، ب ااین ب

رد. راز می‌ب ه שבת ف د و آن را ب رین می‌ساز ی یِ آن را ش د، تلخ می‌کن
‌وگو ت رای گف ‌هایی ب پرسش

د؟1.  ن اش ته ب از داش ی نِ انسان ن ه کامل‌کرد رید که عمداً ب یکری انسانی می‌آف هانی و پ را ה׳ ج چ
؟2.  روری است ش ض رین رای آف اوت ب ف را این ت ن دارد، و چ ی ست ورِ نخ ا ن اوتی ب ف ه ت ده‌ای که از راهِ حائل پدید می‌آید، چ اییده‌ش ورِ ز ن
د؟3.  ز می‌کن مای نِ قدس و امرِ عادی« مت ا نِ قدس و قدس« را از پردهٔ »می ا ی پردهٔ »می ز ی ه چ چ
د؟4.  ن اش کاری ب ار از آش د שבת یا שמונה עשרה )Shemoneh Esreh( سرش ن که مان د، نه این ن مان یده ب اید پوش ته ب های هف را روز چ
د؟5.  کاری می‌آموز ارهٔ آش ی درب ز ی ه چ ارد، و این چ ای می‌گذ ر ج هٔ »ram« را ب فِ ר )reish( در واژ راهام حر امِ اب ه ن ده ب وده‌ش ز را הِ اف چ

המסך המבדיל בין קדש לחול דישראל חולין שנעשו על טה״ק ]טהרת הקודש[ שהיא עיקר ההבדלה כי

בשבעה51 הבדלות להבדיל בין הטמא כו׳ אין אנו אומרים לפי שא״צ ]שאין צריך / שאינו צריך[ כ״כ ]כל כך[ כי

מאחר שמעבירים ההבדלה שבין קדש לחול כו׳:

یوی‌ای است که در طهارتِ امرِ مقدس آماده یل، همان »امور دن د، در موردِ اسرائ داز دایی می‌ان یوی ج نِ مقدس و دن ا پرده‌ای که می

دان ن ون چ ؛ چ ز آن « و ج اکان اپ نِ ن ا داکردن می رای ج دایی، نمی‌گوییم »ب ت ج نِ هف ا یرا از می . ز داییِ اصلی است ده‌اند«؛ و این ج ش
: ز آن رمی‌دارند و ج یوی را ب نِ مقدس و دن ا داییِ می راکه وقتی ج ؛ چ یست ه آن ن ی ب از ی ن

یوی‌ای است که در طهارتِ امرِ مقدس کِ »امور دن از لکه پردهٔ ن ، ب یست یوی ن یوی دیوارِ امورِ کاملاً دن نِ مقدس و دن ا یل، پردهٔ می رای قومِ اسرائ ب
قل نِ הרבי را ن  تِ Kehot سخ د، و یادداش اتمام می‌مان اگهان ن ش ن خ . این ب ی )הבדלה, havdalah( است داساز وهرِ ج ده‌اند«؛ و این ج آماده ش

از دارد. ی ه اندکی اصلاح ن دیِ آن ب ن ‌ب ارت د که عب می‌کن
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ع ابع و مراج من

‌ها ت یادداش
د 1 ن ب

ולא יקרא עוד שמך אברם
لِر تِ قل از می ه ن ار را ب ت ه‌ای از این گف ت می‌گوید که سیدور نسخ این یادداش
ن ی از همی ه، روایتی مواز . آن نسخ اپ کرده است ه )אדמו״ר האמצעי( چ رِب
ایسه ه مق ا این نسخ ‌هایش را ب ارت ‌های بعدی عب ت ار است و یادداش ت گف

د. ن می‌کن
בראשית ל״ח:ד׳ Genesis 38:4

מוֹ אוֹנָן: ת־שְׁ א אֶ רָ קְ תִּ ן וַ לֶד בֵּ תֵּ ר עוֹד וַ הַ תַּ וַ
And she conceived again, and bore a son; and she called his

.name Onan
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
הנחת כ״ק אדמו״ר האמצעי בסידור קמה, א. הנחת הר״מ בן אדה״ז בסה״מ
תקס״ו ע׳ נה. בהתחלה ”הנה בריתי אתך” בכותרת: ”יום חמישי פ׳ תולדות
תורה ברבים בסעודת מצוה בברית מילה”. ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר
זי״ע. המאמר )בשינויים( עם הגהות באוה״ת בראשית כרך ד תשטו, א.
המאמר כמו שנדפס בסידור עם הגהות וקיצורים, שם תשיז, א. וראה שם
תשיג, א. לכללות המאמר ראה גם דרך מצותיך מצות מילה )ח, ב(. ד״ה

כרמי כו׳ האלף לך שלמה תרל״ט ע׳ ח. פלח הרמון בראשית לח, ד.

1

ולא יקרא עוד שמך אברם
یر ی غ راهام )אברהם( ت ه اب ه ب ن ت نِ خ ما ی گامِ پ رام )אברם( را هن امِ اب ה׳ ن
‌ها قرار داده‌ام.« این همان آیه‌ای وهی از ملت ب یرا تو را پدرِ ان می‌دهد: »ز

رح می‌دهد. است که این مamar ش
בראשית י״ז:ה׳ Genesis 17:5

מוֹן גּוֹיִם י אַב־הֲ הָם כִּ רָ ךָ אַבְ מְ יָה שִׁ הָ ם וְ רָ ךָ אַבְ מְ ת־שִׁ א עוֹד אֶ רֵ וְלֹא־יִקָּ
יךָ: תִּ נְתַ

Neither shall thy name any more be called Abram, but thy
name shall be Abraham; for the father of a multitude of na‐

.tions have I made thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
בראשית יז, ה.

2

אשר ברא אלקים לעשות

رکت تم را ب ایان می‌رساند: ה׳ روز هف ه پ ن ب ی ن ش را چ رین ارشِ آف تورات گز
ا رید ت ؛ کارهایی »که ה׳ آف ت یرا در آن از همهٔ کارهایش آرام گرف هداد، ز وند« را ب ته ش ا ساخ وند«. میدراش )מדרש, Midrash( »ت ته ش ساخ
ده ا ش ن ت ب رداش ن ب ر همی رد، و این مamar ب وند« می‌گی ا کامل ش ای »ت معن

. است
בראשית ב׳:ג׳ Genesis 2:3

אכְתּוֹ לַ ל־מְ כׇּ ת מִ בַ י בוֹ שָׁ אֹתוֹ כִּ שׁ  דֵּ יְקַ י וַ יעִ בִ שְּׁ ת־יוֹם הַ ים אֶ לֹקִ ךְ אֱ רֶ יְבָ וַ
עֲשׂוֹת: ים לַ לֹקִ א אֱ רָ ר־בָּ שֶׁ אֲ

And G-d blessed the seventh day, and hallowed it; because
that in it He rested from all His work which G-d in creating

.had made
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

3

אשר ברא אלקים לעשות לתקן

دن دِ کامل‌ش من از ی د، ن ریده ش ش روز آف ه در ش : هرچ ت ده در یادداش قل‌ش ن
)kelipas nogah ,ورانی )קליפת נוגה هٔ ن مادِ پوست یِ ترمس، که ن ؛ تلخ است
ی ، یعن ز هست ی ه ن ن ت ود؛ این کامل‌کردن همان خ رینی بدل ش ی ه ش اید ب ، ب است
د که ترمس ارت تصریح می‌کن د. این عب کن اب می‌اف نِ پرده‌ای که حج  ت رداش ب

. ورانی است هٔ ن تصویری از پوست
בראשית רבה י״א:ט׳ Bereshit Rabbah 11:9

רבי לוי בשם רבי חמא בר חנינא אמר: שלשה בריות היה הקב״ה בורא
בכל יום ויום, בא׳ ברא שמים וארץ ואורה, בב׳ רקיע וגיהנם ומלאכים,
בג׳ אילנות ודשאין וגן עדן, בד׳ חמה ולבנה ומזלות, בה׳ עופות ודגים
ולויתן, בו׳ אדם וחוה ורמשים, אמר רבי פנחס: בו׳ ברא ששה, אדם
וחוה ורמש, ובהמה וחיה ומריאים, אמר רבי בנייא: אשר ברא אלקים
ועשה אין כתיב כאן,אלא אשר ברא אלקים לעשות, כל מה שהיה

הקב״ה עתיד לבראות בז׳ הקדים וברא אותו בו׳.
Rabbi Levi said in the name of Rabbi Ḥama bar Ḥanina: The
Holy One blessed be He created three creations on each day.
On the first day He created the heavens, the earth, and light;
on the second day, the firmament, Gehenna, and angels; on
the third day, trees, grasses, and the Garden of Eden; on the
fourth day, the sun, the moon, and the constellations; on the
fifth day, birds, fish, and Leviathan; on the sixth day, Adam,
Eve, and crawling creatures. Rabbi Pinḥas said: On the sixth

… ,day
Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,

2022 (CC-BY)

تِ کهوت یادداش
ראה ב״ר יא, ז. וע׳ בפרש״י שם. מובא באוה״ת ש״ש ע׳ א׳תפט ”אך כי
באמת הרי ארז״ל ע״פ אשר ברא אלקים לעשות לתקן כל מה שנברא בשי״ב
צריכים תקון תורמסין שהוא ק״נ צריכים תקון להפך מרירו למיתקא ותיקון

זה הוא ג״כ בחי׳ המילה להעביר המסך המסתיר שמק״נ כו׳ ע״ש”.

4

במדרש רבה
اع می‌دهد: لَخ ارج ییش نِ وَ ایا ه میدراشِ پ ده را ب ن وان ن خ ی ن ت همچ این یادداش
را رسد«؛ و می‌گوید اُر ‌گاه ف رمن ا خ د ت ن ر می‌مان تظ رده‌ها... من »کاه و کاه‌خ
یِ دیگری رِ میدراش ، تصوی ر این ون ب ز د. اف رح می‌کن قل و ش هاتورا آن را ن

. ویش است نِ خ د ارِ کامل‌ش تظ هانی که در ان می‌آورد از ج
تِ کهوت یادداش

ראה גם מד״ר ס״פ וישלח ס״פ פ״ג התבן והקש כו׳ המתינו עד שתבוא
הגורן כו׳. מובא באוה״ת לך לך כרך ד ע׳ תשטו, א. תשכח, ב. ומבואר

באוה״ת יתרו כרך ז ע׳ ב׳תש.

5

ששאל על המילה
ه ن ت ارهٔ خ ود، پرسشِ میدراش درب هٔ خ ن ت تصواتِ خ رحِ می تسماخ تسدک در ش

د. ررسی می‌کن را ب
تِ کهوت یادداش

ראה דרך מצותיך ח, ב.

6

למה נברא האדם ערל
د؛ روایتی اده ش ده ز ه‌ش ن ت د که آدم خ ررسی می‌کن تی را ب ع، روایتِ سن ب اطاین من ب د ارت ریده ش ده آف ه‌نش ن ت را انسان خ که چ ارهٔ این ا پرسشِ میدراش درب که ب

7
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د 2 ن ب

دارد.
تِ کهوت یادداش

ראה לקו״ש חכ״ה ע׳ 14 הערה 9 בענין שאדה״ר נולד מהול ע״ש.

שכל מה שנברא

دن ه کامل‌ش ریده‌ها ب زِ همهٔ آف ا ی ارهٔ ن مِ میدراش را درب ر که تعلی أخ تاری مت گف
د. بررسی می‌کن

تِ کهوت یادداش
ראה ספר המאמרים תש״ג ע׳ 100.

8

והיתה התשובה . . שצריכין תקון

از ی دن ن ه کامل‌ش ان پدید آمد که ب ن ش چ رین را آف تسماخ تسدک می‌پرسد چ
ی ، یعن دمتِ انسان رای خ دارد؛ و پاسخ می‌دهد که مقصود این است که ب
ایی ن )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata(، ج ایی تگی از پ گیخ ران ب

ارد. خِ میدراش بی‌پاسخ می‌گذ ی است که پاس ود. این همان پرسش راهم ش ف
تِ کهوت یادداش

באוה״ת לך לך כרך ד תשטז, א מבאר ”ועדיין אינו מובן כי למה נברא שיהי׳
צריך תיקון” ע״ש וראה שם תשיז, א שמבאר שלכאורה הכוונה כדי שיהי׳
שייך עבודת האדם באתעדל״ת ע״ש בארוכה )המאמר הנ״ל הוא הגהות
לסידור שער המילה קמה, א(. וראה בסה״מ תרכ״ז ע׳ שיב. )הוצאת תש״ס(
ע׳ שלה. בלקו״ש חכ״ה ע׳ 14 נתבאר איך לתווך זה עם מארז״ל עולם על

מליאתו נברא ע״ש באריכות.

9

התורמסין שצריכין תיקון

هٔ ایست اید آماده و ش یح می‌دهد که ب رِ ترمس‌هایی را توض ع تصوی ب این من
وند. مصرف ش

تِ کهوت یادداش
ראה באוה״ת יתרו כרך ז׳ ע׳ ב׳תש.

10

שכל מה שנברא בשימ״ב צריכים עשייה ותקון וכמו התורמסין
שצריכין תיקון

وب ه محب ن ت ا )רבי הושעיא( می‌پرسد که اگر خ عی ی از ربی هوش یلسوف ف
د؛ او پاسخ می‌دهد که ش ن )אדם הראשון( داده ن ی ست ه آدمِ نخ را ب ، چ است
ردل و از دارد: خ ی تر ن یش نِ ب د ته‌ش ه ساخ ده، ب ریده ش ش روز آف ه در ش هر آنچ
ه ز ب ی ود، و حتی انسان ن اب ش اید آسی دم ب د، گن ون رین ش ی اید ش ترمس ب
ن پاسخ ر همی ه )אדמו״ר הזקן( این مamar را ب از دارد. آلتر رب ی دن ن کامل‌ش

د. ا می‌کن ن ب
בראשית רבה י״א:ו׳ Bereshit Rabbah 11:6

פילוסופוס אחד שאל את רבי הושעיה, א״ל אם חביבה היא המילה
מפני מה לא נתנה לאדם הראשון? א״ל מפני מה אותו האיש מגלח פאת
ראשו, ומניח את פאת זקנו? א״ל מפני שגדל עמו בשטות, א״ל אם כן
יסמא את עינו ויקטע את ידיו וישבר את רגליו על ידי שגדלו עמו
בשטות, א״ל ולאלין מיליא אתינן, אתמהא, א״ל להוציאך חלק אי
אפשר אלא כל מה שנברא בששת ימי בראשית צריכין עשייה, כגון
החרדל צריך למתוק, התורמוסים צריך למתוק, החיטין צריכין להטחן,

אפילו אדם צריך תיקון.
A certain philosopher once asked Rabbi Hoshaya, saying to
him: ‘If circumcision is so dear to Him [G-d], why was it not
given to Adam the first man?’ He said to him: ‘Why does this
man [the philosopher] shave the corner of [the hair on] his
head but leave the corner of his beard?’ He replied: ‘It is be‐
cause this [the head hair] grew with him in his period of fool‐
ishness.’ He said to him: ‘If so, he should put out his eye, sev‐

… ,er his hands, and break his legs

Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,
2022 (CC-BY)

11

המחדש בטובו

ده« می‌آید و این اده‌ش ورِ ز هٔ سیدور، این دلیل پس از بحثِ »ن در نسخ
ه ن چ می زِ دیگر، در آسمان و ز ا رو اید: از یک روز ت ز ز می‌اف ی پرسش را ن
رکت از را ب د که چ ‌تر می‌کن ن ی‌ای رخ می‌دهد؟ این پرسش روش رین وآف ن

ن می‌گوید. انه سخ یِ روز رین وآف ن
تِ کهوت یادداش

בסידור מביא ראיה זה אחר הענין ”אור של תולדה”, ושם מוסיף ”מה שאנו
אומרים המחדש בטובו בכל יום מע״ב כו׳ דלכאורה מה זו חידוש יש

בהשמים וארץ מיום לחבירו”.

12

והבדילה הפרוכת
)Mishkan ,تماع )משכן مهٔ اج ی ه موسی )משה( می‌گوید که پردهٔ خ ה׳ ب
ه این ود. آلتر رب شِ مقدس و قدس‌الاقداس حائل ش خ نِ ب ا ان می رای آن اید ب ود را از عالمیب ور خ ابی می‌گیرد که هر عالم از طریق آن ن پرده را الگوی حج

د. ت می‌کن الاتر از آن است دریاف که ب
שמות כ״ו:ל״ג Exodus 26:33

רוֹן ת אֲ רֹכֶת אֵ  פָּ ית לַ בֵּ ה מִ מָּ אתָ שָׁ בֵ הֵ ים וְ סִ רָ קְּ ת הַ חַ רֹכֶת תַּ  פָּ ת־הַ ה אֶ תָּ נָתַ וְ
ים: שִׁ דָ קֳּ שׁ הַ קֹדֶ ין  שׁ וּבֵ קֹּדֶ  ין הַ כֶם בֵּ רֹכֶת לָ  פָּ ילָה הַ דִּ בְ הִ דוּת וְ עֵ הָ

And thou shalt hang up the veil under the clasps, and shalt
bring in thither within the veil the ark of the testimony; and
the veil shall divide unto you between the holy place and the

.most holy
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
שמות כו, לג. בסה״מ תקס״ו ס״ע נה ואילך מבאר יותר באריכות בענין
המסך. באוה״ת כאן תשטו, א מבאר שייכות פסוק זה לכאן ”כי הנה איתא
שכל מה שיש בעולם היה במשכן בעולם יהי רקיע ויהי מבדיל בין מים

למים, ובמשכן והבדילה הפרוכת לכם” ע״ש.

13

ששם הי׳ גילוי השכינה
ررسی کارگیِ שכינה را در قدس‌الاقداس ب ـا، آش ی ن صل ۵۲ ت ر ف رحِ سیدور ب ش

د. می‌کن
تِ کهوت یادداش

ע׳ בסידור בד״ה ביאור למ״ש בסש״ב פנ״ב.

14

מפסיק בין כל עולם כו׳
وپدید بدل ی« ن ز ی ه »چ ریان ب ل، ج ر از حائ ا گذ : ب ت ده در یادداش قل‌ش ن
، ه آن ت ب ل، نسب یش از حائ نِ پ ریا ؛ و ج ت داش ود ن یش از آن وج ود که پ می‌ش

ود. وانده می‌ش یستی« خ »ن
تِ کهوت یادداش

בסה״מ תקס״ו מפרש ”שע״י שעברה דרך פרסא נשתנה למהות יש מחודש
מה שלא היה מקדם שבחי׳ השפע שקודם הפרסא נק׳ לגבי בחי אין”. ע״ש

בארוכה.

15

אור חדש אור של תולדה
امیده یستی« ن ش )בריאה, Beriah( »هستی از ن رین ا عالمِ آف ج در آن
ورِ قِ پرده )פרסא, parsa( به‌صورتِ »ن یرا نورش از طری ود، ز می‌ش
اگرد از ی که ش ش ن ی ون ب ه پدید آمده، همچ از ده« می‌آید؛ نوری که ت اده‌ش ز
د، هان می‌کن ن گار را پ یل، حکمتِ آموز ه دست می‌آورد. تمث گارش ب لِ آموز ی تمث

ود. اده می‌ش اگرد ز ه در ش از همی ت اما از آن ف
تِ کهوت یادداش

16
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د 3 ن ب

ראה לקמן יד, ג. סידור קמה ב. סה״מ תקס״ט ע׳ ג. ביאוה״ז לאדהאמ״צ יז,
א. סיום ר״ה תרס״ג. ביאור זה שנק׳ אור של תולדה מצויין ריבוי פעמים
בדא״ח לכאן. וכן הלשון בסידור קמה, ב. אבל בסה״מ תקס״ו כתב המניח
הרה״ק ר׳ משה בן אדה״ז שהמשכת השפע דזיו השכינה ב״ה מהיכל ק״ק
מצטרך להיות דרך מעביר הפרוכת” אבל לקמן בהביאור שם ע׳ סא מזכיר

ענין ”אור של תולדה”.

ואין זה ממהות אור הראשון

ورِ پس از را ن د که چ ررسی می‌کن یِ تسماخ تسدک )הצמח צדק( ب حواش
. یست ن ن ی ست ورِ نخ ده از ماهیتِ ن ن داکن ج

تِ کهوت یادداش
ראה אוה״ת בראשית כרך ד תשיח, א. ובספר הערכים-חב״ד כרך ג טור שפו
הערה 6 שלכאורה הכוונה הוא שהטעם על מה שהאור הנמשך ע״י הפרסא
נקרא ”אור חדש” הוא לפי שע״י הפרסא משתנה האור מכמו שהי׳ קודם

וממילא הוא חידוש לגבי האור שלפני הפרסא, ע״ש.

17

פרסא עד שנתהוה גשמיות ממש

ش )בריאה, Beriah(، عالمِ رین ده این است که عالمِ آف ن داکن فِ ج هد
د ن وان ت ی )יצירה, Yetzirah( و عالمِ عمل )עשיה, Asiyah( ب ش خ ‌ب صورت

د. ن ت کن ور را دریاف اصلاً ن
تِ کهوت یادداش

ענין הפרסא הוא כדי שבי״ע יהי׳ ביכולת לקבל האור. ראה סה״מ תרל״ט
ח״א ע׳ קעט בהנחת כ״ק מהורש״ב.

18

אך יש כמה מיני מסכים המבדילין
یرا پس ، ز نِ مقدس و مقدس« است ا داییِ »می ها ج ن د که حایل ت ان می‌کن ی ب
نِ ا داییِ می ه ج ون ب ن اکن ‌رو مت این ؛ از ه هست مقدس است ز آنچ ی از آن ن

د. مقدس و عادی می‌پرداز
تِ کهوت یادداش

בסידור קמה, ב ובאוה״ת כאן תשטו, ב מבאר ”מ״מ הוא רק הבדלה בין
קודש לקודש שגם אחר הפרסא הוא קודש” וע״ז בא הביאור מענין המבדיל

בין קודש לחול.

19

עוד בחינה שאומרים במוצאי שבת
ه. ن ت هٔ خ ن می نِ مقدس و عادی، در ز ا لاه می ودَ ارهٔ هَ ی درب بحثی مواز

تِ کهوت یادداش
ראה דרך מצותיך מצות מילה ז, ב.

20

نِ مقدس و ا ارهٔ »می ان )כהנים، kohanim( مردم را درب ر می‌گوید کاهن امب ی ن دوگانه را،پ د داد. אדמו״ר הזקן )Alter Rebbe( همی واهن عادی« تعلیم خ
ته یِ مقدس از عادی )הבדלה، havdalah( گف داساز نِ ج  ‌که در آیی ان ن چ
د. دا می‌کن رد که قداست را از امور عادی ج ه‌کار می‌ب رای پرده‌ای ب ود، ب می‌ش

יחזקאל מ״ד:כ״ג Ezekiel 44:23

ם: עֻ הוֹר יוֹדִ טָ א לְ מֵ ין־טָ חֹל וּבֵ  שׁ לְ קֹדֶ ין  י יוֹרוּ בֵּ מִּ ת־עַ אֶ וְ
And they shall teach My people the difference between the
holy and the common, and cause them to discern between

.the unclean and the clean
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

21

כמו היכלות החיצונים
یح می‌دهد. ‌ها توض یِ ملت رِ آسمان ی اد وز ت نِ هف وا ه‌عن یرونی را ب الارهای ب ت

تِ کهوت یادداش
בסידור קמה, ג מבאר הענין בע׳ שרים.

22

לי יאורי

نِ من است و من الد: »رود من از آ ود می‌ب ه خ یل، ب رگِ ن ز ، تمساحِ ب رعون ف
قل از ود را مست رِ کلاسیکِ قدرتی است که خ ته‌ام.« این تصوی ودم را ساخ خ

دارد. ن ה׳ می‌پ
יחזקאל כ״ט:ג׳ Ezekiel 29:3

נִּים תַּ יִם הַ רַ צְ ךְ־מִ לֶ עֹה מֶ  רְ יךָ פַּ לֶ נְנִי עָ דֹ־נָי ה׳ הִ  ר אֲ כֹּה־אָמַ תָּ  רְ ר וְאָמַ בֵּ דַּ
נִי: יתִ שִׂ נִי עֲ אֲ י וַ אֹרִ י יְ ר לִ ר אָמַ שֶׁ יו אֲ אֹרָ תוֹךְ יְ רֹבֵץ בְּ  גָּדוֹל הָ הַ

speak, and say: Thus saith the L-rd GOD: Behold, I am
against thee, Pharaoh King of Egypt, The great dragon that
lieth In the midst of his rivers, That hath said: My river is

.mine own, And I have made it for myself
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
יחזקאל כט, ג.

23

ואתה מחי׳ את כולם
ایدار می‌دارد، حتی ز را پ ی ی«: ה׳ همه‌چ ش خ ات می‌ب ‌ها حی ه همهٔ آن »تو ب

د. ن کار می‌کن ه او را ان ود ب عوالمی را که وابستگی خ
נחמיה ט׳:ו׳ Nehemiah 9:6

אָם בָ ל־צְ כׇ יִם וְ מַ שָּׁ י הַ מֵ יִם שְׁ מַ שָּׁ ת־הַ יתָ אֶ שִׂ ה עָ תָּ ךָ אַ דֶּ בַ ה־הוּא ה׳ לְ תָּ אַ
א בָ ת־כֻּלָּם וּצְ יֶּה אֶ חַ ה מְ תָּ אַ הֶם וְ ר בָּ שֶׁ ל־אֲ כׇ ים וְ יַּמִּ יהָ הַ לֶ ר עָ שֶׁ ל־אֲ כׇ ץ וְ אָרֶ הָ

וִים: חֲ תַּ שְׁ יִם לְךָ מִ מַ שָּׁ הַ
Thou art the L-RD, even Thou alone; Thou hast made heav‐
en, the heaven of heavens, with all their host, the earth and
all things that are thereon, the seas and all that is in them,
and Thou preservest them all; and the host of heaven wor‐

.shippeth Thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
נחמי׳ ט, ו.

24

וקרו לי׳ אלהא דאלהיא

رین رت ان او را ب د: آن ن وان « می‌خ ودان ودِ معب ‌ها ה׳ را »معب تلمود می‌گوید ملت
‌رو این عوالم این د. از ن دمت می‌کن ه واسطه‌ها خ د، حال آنکه ب اسن ن می‌ش

. یست کارِ صریحی در کار ن د، اما ان ‌ان هان ن پ
מנחות ק״י א:ה׳-ו׳ Menachot 110a:5–6

איתיביה רב שימי בר חייא לרב )מלאכי א, יא( ממזרח שמש ועד
מבואו גדול שמי בגוים ובכל מקום מוקטר מוגש לשמי ומנחה טהורה
אמר ליה שימי את דקרו ליה אלהא דאלהא בכל מקום מוקטר מוגש
לשמי בכל מקום סלקא דעתך אמר רבי שמואל בר נחמני אמר ר׳ יונתן
אלו תלמידי חכמים העוסקים בתורה בכל מקום מעלה אני עליהן כאילו

מקטירין ומגישין לשמי
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

تِ کهوت یادداش
מנחות קי, א.

25

הודו לאלקי האלקי׳
.« אדמו״ר اودانه است یرا مهر او ج د، ز ، سپاس گویی ودان ودِ معب ه ה׳، معب »ب
واند: ه عوالم« می‌خ ای »ب ه معن ا ابد« )לעולם، le'olam( را ب هٔ »ت הזקן واژ

ودان ودِ معب قط معب ‌ها او را ف ‌هایی می‌رسد که در آن ه مکان مهر او حتی ب
د. اسن ن می‌ش

תהילים קל״ו:ב׳ Psalms 136:2

דּוֹ: סְ עוֹלָם חַ י לְ ים כִּ לֹקִ אֱ י הָ אלֹקֵ הוֹדוּ לֵ

26
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د 4 ن ب

O give thanks unto the G-d of gods, For His mercy endureth
.for ever

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
תהלים קלו, ב.

אלביש שמים קדרות
م.« در ‌ها می‌ساز شِ آن انم و پلاس را پوش ه سیاهی می‌پوش ‌ها را ب نِ مقدس و»آسمان ا ه‌تمامی می ور را ب د که ن ا، این آیه پرده‌ای را وصف می‌کن ج این

د. هان می‌ساز ن عادی پ
ישעיהו נ׳:ג׳ Isaiah 50:3

ם: ים כְּסוּתָ שִׂ ק אָ רוּת וְשַׂ דְ יִם קַ מַ ישׁ שָׁ בִּ אַלְ
I clothe the heavens with blackness, And I make sackcloth

.their covering
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
ישעי׳ נ, ג. בסידור קמה, ג ”שק הוא מרצופים של עור ולא של בגד . . ע״כ
יהיו הע׳ שרים בבחי׳ נפרד כ״כ עד שמתכוונין למרוד בו”. ]בסה״מ תקס״ו
ע׳ נז אינו מביא פסוק זה[. ועי׳ מזה בזח״א וישב דקפ״ה ע״א ובזח״מ שם
ובמד״ר תחלת איכה וכ׳ היפ״ע שמחמת זה הלבוש נמשך אותותינו לא ראינו

כו׳ )כ״ק אדמו״ר הצ״צ בבוך ויקרא בשלימות דף יב, א(.

27

היכלות דנוגה
یم یه‌ای از ربی حی ه حاش د و این مطلب را ب نُوگا بحث می‌کن الارهای  از ت

د. د می‌ساز ن ویتال )רבי חיים ויטאל( مست
تِ کهوت یادداش

ראה מק״מ לזח״ב דף רכז, א בשם נ״ב מהרח״ו.

28

زِ ش رو ن می‌گوید که »در ش نِ درونی سخ هٔ صح یال )יחזקאל( از درواز ق حز
ارت ن عب ود. همی وده می‌ش « و در שבת )Shabbos( گش کار بسته است
یده ا שבת پوش ان ت هایی که قداستش د؛ روز ته را وصف می‌کن های هف روز

می‌ماند.
יחזקאל מ״ו:א׳ Ezekiel 46:1

ת שֶׁ גוּר שֵׁ יֶה סָ ים יִהְ דִ פֹּנֶה קָ  ית הַ נִימִ פְּ ר הַ צֵ חָ ר הֶ עַ דֹ־נָי ה׳ שַׁ  ר אֲ כֹּה־אָמַ
: חַ תֵ שׁ יִפָּ חֹדֶ  יוֹם הַ חַ וּבְ תֵ ת יִפָּ בָּ שַּׁ יוֹם הַ ה וּבְ שֶׂ עֲ מַּ י הַ יְמֵ

Thus saith the L-rd GOD: The gate of the inner court that
looketh toward the east shall be shut the six working days;
but on the sabbath day it shall be opened, and in the day of

.the new moon it shall be opened
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

29

ברוך המבדיל . . שיהיו החולין נעשי׳ עטה״ק
واند که ن می‌خ ی ن د«، را چ دا می‌ساز ‌که ج ارک تویی ... آن وداله، »مب رکتِ هَ ب
ا ج وانشِ این ا خ د. این ب الایش )בירור, birur( را ممکن می‌ساز ی، پ داساز ج

. گار است ه، ساز ت ه هف نِ قداست ب د ان لهٔ کش ز ه‌من وداله، ب از هَ
تِ کهوت یادداش

להעיר מספר המאמרים ת״ש ד״ה ויקם עדות ביעקב ע׳ 57: ברוך אתה
המבדיל . . כי אפשר לברר.

30

ששת ימים תעשה מעשיך
ه )אדמו״ר گیر.« آلتر رب تم آرام ب ده و روز هف ام ب ج ود را ان ش روز کار خ »ش
د، در دلِ وان های کار می‌خ رای مقدس‌کردن روز رمانی ب הזקן( این آیه را ف

د. ا می‌کن ته اقتض یدگی‌ای که هف پوش
שמות כ״ג:י״ב Exodus 23:12

ךָ ן יָנוּחַ שׁוֹרְ עַ מַ בֹּת לְ  שְׁ י תִּ יעִ בִ שְּׁ יּוֹם הַ יךָ וּבַ שֶׂ עֲ ה מַ שֶׂ עֲ ים תַּ ת יָמִ שֶׁ שֵׁ
גֵּר: הַ ךָ וְ תְ מָ ן־אֲ יִנָּפֵשׁ בֶּ ךָ וְ מֹרֶ  חֲ וַ

Six days thou shalt do thy work, but on the seventh day thou
shalt rest; that thine ox and thine ass may have rest, and the

.son of thy handmaid, and the stranger, may be refreshed
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
שמות כג, יב. בסידור קמה, ד ובדרך מצותיך ח, א מבאר ענין הציווי בזה
באמרו ”תעשה מעשיך” מה זו מצוה לעבוד עבודה גשמית. ביאור זה ליתא

גם בסה״מ תקס״ו.

31

ומאן דמחוי במחוג קמי מלכא

ت گش ا ان اه ب ر ش راب د که در ب اده می‌کن ف رِ کسی است تلمود )תלמוד( از تصوی
ا، ج ان دهد. در این ش اه را ن ور پادش اسب در حض امن تاری ن ا رف د، ت اره می‌کن اش
یر ذ ‌پ چ عملی امکان اه، هی لیِ کاملِ پادش ا تج ان می‌دهد که ب ش این تصویر ن

. یست ن
פסחים נ״ז ב Pesachim 57b

חגיגה ה׳ ב:ד׳ Chagigah 5b:4

יהּ רֵ ינְהוּ מָ רִ דְּ אַהְ א דְּ מָּ יית לֵקהּ? עַ וִ אי אַחְ ינָא: מַ הוּא מִ הָ רוּ לֵקהּ לְ מַ אֲ
ווּ לֵקהּ, חְ אי מַ ע מַ לָא יָדַ א דְּ רָ רוּ: גַּבְ מַ נָא. אֲ עְ י לָךְ? לָא יָדַ וִ אי אַחְ ינֵּיהּ. וּמַ מִ

לוּהוּ. טְ קַ קוּהוּ וְ פְּ כָּא?! אַ לְ י מַ מֵּ י קַ וֵ חוֹג יַחְ מָ בְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

تِ کهوت یادداش
פסחים נז, ב. חגיגה ה, ב.

32

יגיע כפיך כי תאכל
یکو ود و حالت ن واهی ب ت خ خ ب وش وری، خ خ ‌هایت را ب جِ دست  ون رن »چ
د که کارِ ה׳ ن ی ش می‌ب رین ه از آف از علی ت ه در کارِ انسان ف ود.« آلتر رب واهد ب خ

د. را کامل می‌کن
תהילים קכ״ח:ב׳ Psalms 128:2

יךָ וְטוֹב לָךְ: רֶ שְׁ תֹאכֵל אַ י  יךָ כִּ פֶּ יְגִיעַ כַּ
When thou eatest the labour of thy hands, Happy shalt thou

.be, and it shall be well with thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
תהלים קכח, ב.
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מי שטרח בערב שבת
ورد«: در واهد خ د، در שבת خ اش رده ب ج ب هٔ שבת رن ان »کسی که در آست
د که کارِ ا می‌آموز ج . این ده است نِ آین ها هان و ج ارهٔ این ج لی درب ثَ لمود، مَ ت

ود. رده می‌ش الا ب ه שבת ب ی است که ب ز ی ته همان چ های هف روز
עבודה זרה ג׳ א:י׳ Avodah Zarah 3a:10

דוֹשׁ קָּ ן הַ הֶ ר לָ נָּה. אָמַ שֶׂ נַעֲ רֹאשׁ וְ  נוּ מֵ נֶהָ לָ ל עוֹלָם, תְּ בּוֹנוֹ שֶׁ נָיו: רִ פָ רוּ לְ אָמְ
י ת, מִ בָּ שַׁ יֹאכַל בְּ ת  בָּ ב שַׁ רֶ עֶ ח בְּ רַ טָּ י שֶׁ עוֹלָם! מִ בָּ ים שֶׁ רוּךְ הוּא: שׁוֹטִ בָּ
וָה צְ י כֵן, מִ ל פִּ לָּא אַף עַ ת? אֶ בָּ שַׁ יֹאכַל בְּ יכָן  הֵ ת מֵ בָּ ב שַׁ רֶ עֶ ח בְּ רַ לֹּא טָ שֶׁ

הּ. שׂוּ אוֹתָ עֲ כוּ וַ הּ, לְ מָ י וְסוּכָּה שְׁ לָּה יֵשׁ לִ קַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

تِ کهوت یادداش
ע״ז ג, א.
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د 5 ن ب

د 6 ن ب

נק׳ בשם אב והי׳ בבחי׳ רם
ه«. ب دمرت لن ای »پدر« و »ب ه‌معن رام، ب ام اب ارهٔ ن بحثی دیگر درب

تِ کهوت یادداش
ראה אוה״ת בראשית כרך ד פ׳ לך לך תרפט, ב.

35

רם על כל גוים

راز همهٔ ر ف ی )ה׳, Havayah( ب هارحرف امِ چ اید: »ن امیر می‌ست دهٔ مز سراین
د(« لن ا »רם )ram؛ ب ج .« در این ‌هاست راز آسمان ر ف لال او ب ؛ ج ‌هاست ملت
ه راتر از آنچ رد، ف دأ در حالی که از پرده‌ای می‌گذ د؛ مب دأ را توصیف می‌کن مب

، متعالی می‌ماند. یر آن است ز
תהילים קי״ג:ד׳ Psalms 113:4

יִם כְּבוֹדוֹ: מַ שָּׁ ל הַ ל־גּוֹיִם ה׳ עַ ל־כׇּ ם עַ רָ
The L-RD is high above all nations, His glory is above the

.heavens
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מילה אותיות מל י״ה

هم )یود-هی( در آن ن ــ که حکمت و ف اوتِ سخ ف ارهٔ ت ا )79c(، درب ج در آن
اع ه این ماامار ارج ه )אדמו״ר הזקן( ب س، آلتر رب ف فِ ن ا صر یده‌اند ــ ب پوش
ن دن از راهِ سخ کارش ای آش ه‌معن ل ب ؛ مَ ل یود-هی است لاه، مَ می‌دهد: می
قطهٔ «. ن ته است ن گف نِ ה׳ سخ یرا دها د؛ »ز ون کار ش هم آش ا حکمت و ف ، ت است
)chash ,ش )חש ؛ حَ اموش ماندم« است ی خ اموش ، »در خ لِ آن اب مق
وگاه هٔ ن نِ پوست ود ‌ب هان بِ ن  ه‌سب مال )חשמל, chashmal(، ب ش یِ حَ اموش خ

.)kelipas nogah ,קליפת נוגה(
تِ کهوت یادداش

טעמי המצות ס״פ לך לך, ע״ח שער לג פ״ג. מובא בלקו״ת פינחס עט, ג.
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מילה אותיות מל י״ה
د. قل می‌کن یکون 22، ن امِ תיקוני זהר، ت ه ن لاه را ب هٔ می مِ واژ قسی این ت
תקו״ז תיקון כב Tikkunei Zohar, Tikkun 22 · 65b:4–5

ימוּ שִׁ יהוּ רְ אִ ין, דְּ בִ ין טָ יֹמִ  ילָה, וְאוֹת דְּ ית מִ רִ א אוֹת בְּ ם דָּ נִי כַחוֹתָ ימֵ שִׂ
י ישֵׁ ה, רֵ יְמָ מַ לֶה לָּ נוּ הַ שָּׁ א )שם ל יב(, מִ י יַ עֲ ונָא דָ גַוְ א, כְּ ישָׁ דִּ א קַ מָ שְׁ דִ
ימוּ, שִׁ אי רְ יר הַ נָטִ אן דְּ ון יהו״ה, מָ וָ י אַתְ סוֹפִ ילָה, וְ ון )נ״א תיבין( מִ וָ אַתְ
ר קֵּ שַׁ לּוּ מְ ימוּ, כְּאִ שִׁ אי רְ הַ ר בְּ קֵּ שַׁ מְ אן דִּ א, וּמָ ישָׁ דִּ א קַ מָ יר שְׁ לּוּ נָטִ כְּאִ
ר נַשׁ כָל בַּ כָּא. דְּ לְ מַ נְקָא דְ פַּ גוּשְׁ א דְ מָ י חוֹתָ רֵ קְ תְ אי אִ הַ א, דְּ ישָׁ דִּ א קַ מָ שְׁ בִּ
ין, אוֹת לִּ פִ ת, אוֹת תְּ בָּ ית, אוֹת שַׁ רִ יהוּ אוֹת בְּ אִ א, דְ תָּ תַ ימוּ לְ שִׁ אי רְ יר הַ נָטִ דְּ

יר … נָהִ ילָא, וְ עִ יק לְ קִ חָ ים וְ שִׁ יהוּ רָ ין, אִ בִ ין טָ יֹמִ  דְּ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
בסה״מ תרל״ג ח״ב ע׳ ת בשם ת״ז תי׳ כב. טעמי המצות להאריז״ל פ׳ לך לך

סוד מצות מילה ופריעה. בלקו״ת פנחס עט, ג מציין לכאן.
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מילה אותיות מל י״ה
؛ ه‌کردن ن ت ه »מל« )خ ه )מילה, milah( ب ن ت مِ خ قسی رای ت تِ کهوت ب یادداش
Etz ,ه اِتس حاییم )עץ חיים فِ یود-هی )י״ה, Yud-Hei(، ب mal( و حرو

ه )אדמו״ר הזקן( از آن د. آلتر رب اد می‌کن ن ال )האריז״ל( است Chaimِ( آریز

هم ه، حکمت )חכמה, Chochmah( و ف ن ت ان دهد که خ ش ا ن د ت اده می‌کن ف است
د. کار می‌ساز )בינה, Binah( را آش

עץ חיים ל״ג:ג׳ Sefer Etz Chaim 33:3

… ונחזור לענין כי הנה על ידי המילה שהוא כריתת ערלה עדיין הע׳
אורות הנ״ל המגולין לא נתפשטו רק בב״ש תחתונים דת״ת ובנ״ה אבל
עדיין לא נתפשטו ביסוד עצמו דז״א וזהו ענין ד׳ אותיות מילה פירוש
מ״ל י״ה. כי מ״ל הם ע׳ אורות המגולין וי״ה הם בחי׳ שליש עליון
המכוסה ולמטה בסוד פריעה נבאר למה נקרא י״ה וצריך המוהל לכוין
לזה בכריתת הערלה שעי״ז יתגלו מ״ל אורות הנ״ל במקומם עד הוד
ע״ד הנ״ל ויכוין באומרו על המילה שהוא מ״ל י״ה כמ״ש ענין י״ה

למטה בענין הפריעה שהוא ג״כ פרע י״ה. …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)
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ומל הוא ל׳ התגלות
ل د که مَ قل می‌کن یح را ن ن قطعه در לקוטי תורה )79c( این توض ،همی ه‌واسطهٔ آن گو« است که ب ن ، »روحی سخ ن : سخ دن است کارش ای آش ه‌معن ب

وند. یده می‌ش کار کش ه عرصهٔ آش هم ب حکمت و ف
تِ کهوت یادداش

מובא בלקו״ת פינחס עט, ג.
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אז אהפך אל עמים

ن انی روش ب ه قوم‌ها ز ‌گاه ب یرا آن ر وعده می‌دهد: »ز امب ی ה׳ از طریق پ
ده‌ای نِ آین د کارش د.« این آیه از آش ن وان خ امِ ה׳ را ب ا همگی ن واهم داد ت خ

ز می‌رسد. ی ه قوم‌ها ن ن می‌گوید که حتی ب سخ
צפניה ג׳:ט׳ Zephaniah 3:9

כֶם דוֹ שְׁ בְ עׇ ם ה׳ לְ שֵׁ רֹא כֻלָּם בְּ  קְ ה לִ רוּרָ פָה בְ ים שָׂ מִּ ל־עַ פֹּךְ אֶ  הְ כִּי־אָז אֶ
ד: חָ אֶ

For then will I turn to the peoples A pure language, That they
may all call upon the name of the L-RD, To serve Him with

.one consent
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
צפני׳ ג, ט.
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וראו כל בשר יחדיו
د واهد ش کار خ لالِ ה׳ آش : »ج یل آمده است رای اسرائ ش ب خ وتِ تسلی‌ب ب در ن
ده، نِ آین ما .« در ز ته است ن گف نِ ה׳ سخ د دید که دها واهن ا هم خ ر ب ش و همهٔ ب

واهد کرد. کارا درک خ ارِ الهی را آش ت ز گف ی سمِ مادی ن حتی ج
ישעיהו מ׳:ה׳ Isaiah 40:5

ר: בֵּ י ה׳ דִּ י פִּ ו כִּ דָּ ר יַחְ שָׂ ל־בָּ אוּ כׇ רָ נִגְלָה כְּבוֹד ה׳ וְ וְ
And the glory of the L-RD shall be revealed, and all flesh
shall see it together; for the mouth of the L-RD hath spoken

’.it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
ישעי׳ מ, ה.

42

ולכן לע״ל . . מחמת שיהי׳ גילוי בחי׳ דבור התגלות אלקות
، در حالتِ »در ر آن راب ، در ب ون اید که اکن ز د و می‌اف قل می‌کن این قطعه را ن
یح داده ‌که در לקוטי תורה، צו، توض ان ن یم؛ چ اموش ماندم« هست ی خ اموش خ

. ده است ش
تِ کهوت یادداش

מובא באוה״ת נ״ך כרך א ע׳ ק ומוסיף ע״ז ”וכמ״ש בלקו״ת פ׳ צו בד״ה
והיה אור הלבנה פ״א שעכשיו הוא בחי׳ נאלמתי דומיה כו׳”.
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د 7 ن ب

د 8 ن ب בבחי׳ חשמל עתים חשות
یح اموش و گاه گویا« )חשמל, chashmal( را توض تلمود اصطلاحِ »گاه خ
ان رد که می ه کار می‌ب لی‌ای ب رای تج ه ) אדמו״ר הזקן ( آن را ب می‌دهد. آلتر رب

. ن در نوسان است ت ‌گف ن ودن و سخ ‌ب هان ن
חגיגה י״ג ב:א׳-ב׳ Chagigah 13b:1–2

ה עָ שָׁ לוֹת. בְּ לְּ מַ ים מְ תִּ ים חָשׁוֹת, עִ תִּ נָא: עִ א תָּ נִיתָ תְ מַ לוֹת. בְּ לְּ מַ שׁ מְ יּוֹת אֵ חַ
יבּוּר דִּ ין הַ אֵ ה שֶׁ עָ שָׁ רוּךְ הוּא — חָשׁוֹת, וּבְ דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ פִּ יבּוּר יוֹצֵא מִ דִּ הַ שֶׁ
ה אֵ רְ צוֹא וָשׁוֹב כְּמַ יּוֹת רָ חַ הַ לוֹת. ״וְ לְּ מַ רוּךְ הוּא — מְ דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ פִּ יוֹצֵא מִ
ן. שָׁ כִּבְ י הַ פִּ יּוֹצֵא מִ ה: כְּאוּר הַ ב יְהוּדָ ר רַ צוֹא וָשׁוֹב״? אָמַ אי ״רָ זָק״. מַ בָּ הַ
ין בֵּ יּוֹצֵא מִ נִינָא: כְּאוּר הַ ר חֲ י בַּ י יוֹסֵ בִּ ר רַ זָק״? אָמַ בָּ ה הַ אֵ רְ אי ״כְּמַ מַ

ים. סִ רָ חֲ הַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

تِ کهوت یادداش
חגיגה יג, ב. בסה״מ תקס״ו ע׳ ס ”ענין חשמל שראה יחזקאל הנביא ע״ה
כדאמרי׳ בגמרא מאי חשמל תנא עתים חשות ועתים ממללות, פי׳ שהחיות
רצוא ושוב . . שלפעמים הם חשות בבחי׳ ביטול האמיתי”. ענין זה ליתא

בסידור.
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סייג לחכמה שתיקה
.) ن آمده است ایی تش در پ رای این کلمات )یادداش اعاتِ Kehot ب ارج

تِ کهوت یادداش
אבות ג, יג.
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סייג לחכמה שתיקה

ا، این ج .« این رای حکمت است ، حصاری ب وا )רבי עקיבא(: »سکوت ی ربی عق
. ده است ته ش گاه داش هان ن اره دارد که در ن ه حکمتی اش ارت ب عب

משנה אבות ג׳:י״ג Pirkei Avot 3:13
יָג ת, סְ סֹרֶ  וָה. מָ רְ עֶ ין לְ גִּילִ רְ רֹאשׁ, מַ לּוּת  קַ חוֹק וְ ר, שְׂ יבָא אוֹמֵ קִ י עֲ בִּ רַ
ה, כְמָ חָ יָג לַ ישׁוּת. סְ רִ פְּ יָג לַ ים, סְ רִ ר. נְדָ יָג לָעשֶׁ רוֹת, סְ שְׂ עַ ה. מַ תּוֹרָ לַ

ה: יקָ תִ שְׁ
Rabbi Akiva said: Merriment and frivolity accustom one to
sexual licentiousness; Tradition is a fence to the Torah;
Tithes a fence to wealth, Vows a fence to abstinence; A fence

.to wisdom is silence
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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והוא ישב ממולי
ت دارند«. ر من سکون راب یل »در ب د که قوم اسرائ کایت می‌کن الاق )בלק( ش ب
» ودن ه‌رو ب ای »روب « )ממולי, mimuli( معن ه‌روی من هٔ »روب ه از واژ آلتر رب

ر دیدگان آدمی. راب لی‌ای در ب رد؛ یعنی تج را می‌گی
במדבר כ״ב:ה׳ Numbers 22:5

מּוֹ נֵי־עַ ץ בְּ רֶ ר אֶ נָּהָ ל־הַ ר עַ שֶׁ ה אֲ תוֹרָ עֹר פְּ  ן־בְּ ם בֶּ עָ לְ ל־בִּ אָכִים אֶ לְ לַח מַ יִּשְׁ וַ
ץ וְהוּא אָרֶ ין הָ ת־עֵ ה אֶ נֵּה כִסָּ יִם הִ רַ צְ מִּ ם יָצָא מִ נֵּה עַ מֹר הִ א רֹא־לוֹ לֵ  קְ לִ

י: לִ מֻּ ב מִ יֹשֵׁ
And he sent messengers unto Balaam the son of Beor, to
Pethor, which is by the River, to the land of the children of
his people, to call him, saying: ‘Behold, there is a people
come out from Egypt; behold, they cover the face of the

.earth, and they abide over against me
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش

במדבר כב, ה.
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נעשה אדם בצלמנו
ه صورتِ ה׳ ون انسان ب یم.« چ ساز ود ب دِ خ ن ود و همان ه صورتِ خ »انسان را ب
دن انسان یری در ب ظ الا، ن نِ آن در ب د ته‌ش رداش ، پرده و ب ده است ریده ش آف

دارد.
בראשית א׳:כ״ו Genesis 1:26

עוֹף יָּם וּבְ גַת הַ דְ דּוּ בִ יִרְ נוּ וְ מוּתֵ נוּ כִּדְ מֵ לְ צַ ם בְּ ה אָדָ שֶׂ ים נַעֲ לֹקִ ר אֱ יֹּאמֶ  וַ
ץ: אָרֶ ל־הָ רֹמֵשׂ עַ  מֶשׂ הָ רֶ ל־הָ כׇ ץ וּבְ אָרֶ ל־הָ כׇ ה וּבְ מָ הֵ בְּ יִם וּבַ מַ שָּׁ הַ

And G-d said: ‘Let us make man in our image, after our like‐
ness; and let them have dominion over the fish of the sea,
and over the fowl of the air, and over the cattle, and over all
the earth, and over every creeping thing that creepeth upon

’.the earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
בראשית א, כו.
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הנסתרות לה׳ אלקינו
ه قوم می‌گوید: ، موسی )משה, Moshe( ب ‌های موآب ت نِ دش ما ی در پ
دان ن رز نِ ما و ف کار از آ های آش ز ی ، و چ نِ ה׳ אלקים ماست هان از آ های ن ز ی »چ
هان را حکمت )חכמה, Chochmah( و های ن ز ی ر رِبّه چ .« آلتِ ا ابد است ما ت
دان ن رز رای ف ‌ها را »ب ه آن ن ت هایی که خ ز ی د؛ چ وان هم )בינה, Binah( می‌خ ف

د. کار می‌کن ما« آش
דברים כ״ט:כ״ח Deuteronomy 29:28

י רֵ בְ ל־דִּ ת־כׇּ עֲשׂוֹת אֶ ד־עוֹלָם לַ נֵׄיׄנׄוּׄ עַׄ בָׄ נׄוּׄ וּׄלְׄ נִּגְלֹת לָׄ הַ ינוּ וְ לֹקֵ ה׳ אֱ רֹת לַ  תָּ נִּסְ הַ
זֹּאת:  ה הַ תּוֹרָ הַ

The secret things belong unto the L-RD our G-d; but the
things that are revealed belong unto us and to our children

.for ever, that we may do all the words of this law
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
דברים כט, כח.
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ופרע את ראש האשה
ن را ا )סוטה, sotah(، کاهن )כהן, kohen( سرِ ز ن ه ز ون ب ن نِ مظ  نِ ز  در آیی
)peri'ah ,ی )פריעה کارساز هٔ آش « ریش کارکردن علِ »آش د. ف ه می‌کن رهن ب
یِ کارساز ، یعنی آش کارکردن ای آش ه معن ان می‌دهد که פריעה ب ش است و ن

. کامل‌تر است
במדבר ה׳:י״ח Numbers 5:18

יהָ פֶּ ל־כַּ ן עַ נָתַ ה וְ שָּׁ אִ רֹאשׁ הָ ת־ ע אֶ רַ נֵי ה׳ וּפָ פְ ה לִ שָּׁ אִ ת־הָ ן אֶ כֹּהֵ  יד הַ מִ עֱ הֶ וְ
ים: רִ אָרְ מְ ים הַ רִ מָּ י הַ יוּ מֵ ן יִהְ כֹּהֵ  יַד הַ וא וּבְ אֹת הִ נָ ת קְ נְחַ זִּכָּרוֹן מִ ת הַ נְחַ ת מִ אֵ
And the priest shall set the woman before the L-RD, and let
the hair of the woman’s head go loose, and put the meal-of‐
fering of memorial in her hands, which is the meal-offering
of jealousy; and the priest shall have in his hand the water of

.bitterness that causeth the curse
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
במדבר ה, יח.
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שו״ה כי בשבעה

از ی ه اندکی اصلاح ن دی ب ن ‌ب ارت رماید که »عب ارت می‌ف ارهٔ این عب הרבי درب
د. ر می‌رسن ظ ه ن اتمام ب اگهان ن یِ מאמר ن ایان ‌رو سطرهای پ این دارد«؛ از

تِ کهوت یادداش
לעיל בהערות ותיקונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע מציין ע״ז ”הל׳ צריך תיקון
קצת”. ולהעיר שבכל האוה״ת שנדפסו ]לאחר שכתב כ״ק אדמו״ר זי״ע
הערה זו[ ליתא שני שורות אלו. ובאוה״ת כרך ד תשכ, ב הסיום קודם
הקיצור: ”אשר עונג העליון שנמשך ע״י העלאת מ״ן מבחי׳ החולין שנעשו
על טה״ק. והנה אשר אותיות ראש שלמעלה מבחי׳ ראשית וזהו לעשות את

השבת”. בסידור מסיים בתי׳ ”ופרע . . שחיטה מפורעת”.
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